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Anordnung Ar. 2 


der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl 
im Generalgouvernement. 


Vom 1. September 1940. 


Betrifft: Herſtellungs⸗ und Verwendungsvor⸗ 
ſchriften für Erzeugniſſe der Eiſen und 
Stahl ſchaffenden und verbrauchenden 
Induſtrie. 

Auf Grund des § 1 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen 
und Stahl im Generalgouvernement vom 27. Ja⸗ 

nuar 1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 43) ordne 
ich im Einvernehmen mit dem Leiter der Abtei⸗ 
lung Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
folgendes an: 


Vorſchriften für die Verwendung von phosphor⸗ 
armen Eiſenerzen. 


81 

(1) Eiſenerze, Kiesabbrände, Walzenſinter und 
Hammerſchlag mit bis zu 1 kg Phosphor und bis 
zu 30 kg Mangan je 1000 kg Fe dürfen nur zur 
Herſtellung von Hämatit-Roheiſen verwendet 
werden. 

(2) Eiſenerze mit einem Phosphorgehalt bis zu 
2 kg Phosphor und einem Mangangehalt von 
mehr als 30 kg Mangan je 1000 kg Fe dürfen 
nur zur Herſtellung von Stahl- und Spiegeleiſen 
verwendet werden. 

(3) Soweit zur Hämatit⸗Roheiſenerzeugung Erze 
mit einem Phosphorgehalt von mehr als 1 kg 
Phosphor je 1000 kg Fe verwendet werden können, 
find dieſe Erze auf Hämatit⸗Roheiſen zu ver: 
arbeiten. 


82 
Zur Herſtellung von Stahl⸗ und Spiegeleiſen 
dürfen Martinofenſchlacken nicht verwendet werden. 


Zarzadzenie Nr. 2 


urzedu gospodarowania zelazem i stala 
w Generalnym Gubernatorstwie. 


J dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Dotyezy: przepisow w sprawie wyrobu i uzywa- 
nia produktöw przemystu wytwarzaja- 
cego i zuzyikowujacego Zelazo i stal. 


Na podstawie $ 1 ust. 2 rozporzadzenia o zalo- 
zeniu urzedu gospodarowania äZelazem i stala 
w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 27 styez- 
nia 1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 43) zarzadzam 
w porozumieniu z Kierownikiem Wydzialu Go- 
spodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
co nastepuje: 


E 
Przepisy w sprawie uzywania malofosforowej 
rudy zelaznej. 


8 1 

(1) Rudy Zelazne, prazonki z pirytu, odpadki 
z walcowania i zendra o zawartosci do 1 kg fo- 
sforu i do 30 kg manganu na kazde 1000 kg Ze- 
laza moga by6 uzyte jedynie do wyrobu suröwki 
hematytowej. 

(2) Rudy zelazne o zawartosci fosforu do 2 kg 
fosforu i o zawartosei manganu powyzej 30 kg 
manganu na kazde 1000 kg Zelaza moga bye uzy— 
te jedynie do wyrobu surowca martynowskiego 
i suröwki stalistej. 

(3) O ile do wytwarzania suröwki hematyiowe; 
moga bye uzyte rudy o zawartosei fosforu powy- 
Zei 1 kg fosforu na kazde 1000 kg zelaza, nalezy 
rudy te przerabia@C na suröwke hematytowa. 


8 2 
Do wyrobu surowca martynowskiego i suröwki 
stalistej nie wolno uzywaé Zuzli z piecöw mar- 
tynowskich. 
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83 
(1) Die Vorſchriften der SS 1 und 2 gelten nicht 
a) für Op Verwendung von Erzen im Sm⸗Stahl⸗ 
werk; a 
b) für die Erzeugung von Spezialroheiſenſorten. 


(2) Unter Spezialroheiſenſorten fallen ſämtliche 
Roheiſenſorten, ausgenommen Stahleiſen, Spiegel⸗ 
eiſen, Hochofen⸗-Ferromangan, Puddeleiſen, Tho⸗ 
mas-⸗Roheiſen, Gießerei-Roheiſen I bis IV b, Hä⸗ 
matit⸗Roheiſen und Hochofen-Ferroſilizium. 


Herſtellungsbeſchränkung für beſtimmte 
Erzeugniſſe aus Eiſen und Stahl jeder Art 
leinſchließlich Guß). 


8 A 

Unternehmen des Generalgouvernements, die 
die in der Anlage 1 genannten Erzeugniſſe her⸗ 
ſtellen, dürfen zur Deckung des Bedarfs des Ge— 
neralgouvernements und des geſamten Reichs⸗ 
gebiets einſchließlich der deutſchen Intereſſengebiete 
zur Herſtellung einer jeden dieſer Erzeugnis⸗ 
gruppen monatlich nur bis zu den in dieſer An⸗ 
lage genannten Hundertjägen der Mengen an 
Eiſen und Stahl jeder Art und Ausführung be⸗ 
ziehen und verarbeiten, die ſie im Monatsdurch⸗ 
ſchnitt des erſten Halbjahrs 1939 für den Bedarf 
dieſer Gebiete verarbeitet haben. 


Anlage 1 S. 434 


Herſtellungsbeſchränkung für beſtimmte Erzeug⸗ 
niſſe aus Graus, Temper⸗ oder Stahlformguß. 


§ 5 


(1) Unternehmen des Generalgouvernements, die 
die in der Anlage 2 genannten Erzeugniſſe aus 


Grau-, Temper⸗ oder Stahlformguß herſtellen, 


dürfen für den Bedarf des Generalgouvernements 
und des geſamten Reichsgebiets einſchließlich der 
deutſchen Intereſſengebiete monatlich nur bis zu 
den in dieſer Anlage genannten Hundertſätzen der 
Gewichtsmengen einer jeden der genannten Er— 
zeugnisgruppen herſtellen, die fie im erſten Halb⸗ 
Ge 1939 für den Bedarf dieſer Gebiete hergeſtellt 
aben. 


(2) Die Feſtſetzung dieſer in Abſ. 1 und in 8 4 
genannten Höchſtgrenzen begründet keinerlei An: 
Iprud auf Zuteilung von Material. Dieſe er— 
folgt nur nach Maßgabe der jeweils zur Zerf, 
gung ſtehenden Kontingentsmengen. 

Anlage 2 S. 437 


Verbot der Herſtellung beſtimmter Gegenſtände 
aus Eiſen und Stahl. 


(1) Die Herſtellung der in der Anlage 3 auf⸗ 
geführten Gegenſtände aus Eiſen und Stahl jeder 
Art und der in der Anlage 4 aufgeführten Gegen⸗ 
ſtände und ihrer Beſtandteile aus Grau-, Temper⸗ 
oder Stahlformguß für den Bedarf des General- 
gouvernements und des geſamten Reichsgebiets 
einſchließlich der deutſchen Intereſſengebiete wird 
verboten. ; 

(2) Die in der Anlage 3 aufgeführten Erzeug- 
niſſe dürfen auch dann nicht hergeſtellt werden, 


83 
(1) Przepisy SS 1 i 2 nie odnosza sie 
a) do uzywania rud w stalowni SM; 


b) do wytwarzania specjalnych gatunkön su- 

röwki. 

(2) Do specjalnych gatunköw suröwki naleza 
Wszystkie gatunki suröwki, za wyjatkiem surowca 
martynowskiego, suröwki stalistej, wysokopieco- 
wego Zelaza manganowego, zelaza pudlowego, su- 
röwki Thomasa, surowizny lejniezej I-IV bh su- 
röwki hematytowej i wysokopiecowej suröwki 
krzemowej. 


Ograniezenie wyrobu dla pewnych wytworöw 
z wszelkiego rodzaju zelaza i stali (wraz 
z odlewami), 


8 4 

Przedsiebiorstwa w Generalnym Gubernator- 
stwie, ktöre produkuja wymienione w zalaczni- 
ku 1 wytwory, moga dla pokrycia zapotrzebo- 
wania Generalnego Gubernatorstwa i catego ob- 
szaru Rzeszy lacznie z niemieckimi sferami in- 
teresöw sprowadzaé i przerabia@ miesiecznie naj- 
wyäej takie ilosci stali i Zelaza kazdego rodzaju, 
jakie stanowia okreslony w zalaczniku, dla kai- 
dego rodzaju materialu, odsetek ilosci odnosnych 
materialöw, przerobionych przez dany zaklad 
przecietnie miesiecznie W pierwszym pölroczu 
1939 r. na potrzeby tych obszaröw. 
Zalacznik 1 str. 434 


Ograniezenie przerabiania pewnych wytworöw 
2 zeliwa szarego i temperowego oraz staliwa. 


8 5 

(1) Przedsiebiorstwa w Generalnym Guberna- 
torstwie, ktöre wymienione W zalaczniku 2 wy- 
twory produkuja, moga dla pokrycia zapotrzebo- 
wania Generalnego Gubernatorstwa i calego ob- 
szaru Rzeszy, lacznie z niemieckimi sferami in- 
teresöw, produkowaé miesieeznie najwyZej takie 
ilosei stali i zelaza kazdego rodzaju, jakie stano- 
wig okreslony w zataczniku, dla kazdego rodzaju 
materiatu, odsetek ilosei odnosnych materialöw. 
przerobionych przez dany zaklad przecietnie mie- 
sieeznie w pierwszym pölroczu 1939 r. na po- 
Irzeby tych obszaröw. 

(2) Ustalenie (ech najwyzszych granic, wymie- 
nionych w ust. 1 i w $ 4, nie uzasadnia w Zadnym 
razie prawa do przydzialu materialu. Przydziat ten 
nastepuje wylacznie w stosunku do rozporzadzal- 
nych kazdorazowo kontyngentöw. 

Zalacznik 2 str. 437 


Zakaz wyrobu pewnych przedmiotöw ze stali 
i zelaza, 


8 6 

(1) Wyrabianie wyszezegölnionych w zalaczni- 
ku 3 przedmiotöw z kazdego rodzaju Zelaza i sta- 
li oraz wyszczegölnionych Ww zalaczniku 4 przed- 
miotöw i ich ezeSci skladowych z Zelaza lanego 
szarego i lemperowego oraz staliwa na potrzeby 
Generalnego Gubernatorstwa i calego obszaru Rze- 
szy, lacznie z niemieckimi sferami interesöw, jest 
zakazane, 

(2) Wyszezegölnione w zalaczniku 3 wytwory 
nie moga byé wyrabiane takze wöwezas, gdy za- 
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wenn weſentliche Teile dieſer Erzeugniſſe aus 
Eiſen und Stahl beſtehen. Es iſt jedoch zuläſſig, 
für die Herſtellung der genannten Erzeugniſſe, jo- 
weit ſie im weſentlichen aus anderen Werk⸗ 
ſtoffen als Eiſen und Stahl beſtehen, einzelne 
Teile aus Eiſen und Stahl, z. B. Nägel, Schrau⸗ 
ben, Haken, Stifte, Klammern, Eckbleche, Federn, 
Bewehrungseiſen u. ä., zu verwenden. 
Anlage 3 S. 438 a 
Anlage 4 S. 446 

8 7 


Die Verwendung von Eiſen und Stahl jeder 
Art zur Herſtellung der in der Anlage 5 aufae- 
führten Gegenſtände und ihrer Beſtandteile für 
den Bedarf der im § 5 Abſ. 1 aufgeführten Ge⸗ 
biete wird verboten. 

Anlage 5 S. 447 


88 
Die im 8 6 enthaltenen Verbote gelten nicht für 
die aus Gründen der ſtatiſchen Beanſpruchung er— 
forderlihe Bewehrung bei Ausführung von Eiſen⸗ 
beton, Steinzeug, Porzellan und anderem Material. 


89 
Die in den SS 6 und 7 enthaltenen Verbote 
gelten nicht, wenn die Herſtellung aus Eiſen und 
Stahl durch allgemeine Verordnungen bau- oder 
gewerbepolizeilichen Inhalts gefordert wird. 


Verwendunasbeſchränkung für Abflußrohre 
aus Eiſen, Stahl oder Eiſenbeton. 


S 10 

(N Die Vermendung von Abflußrohren aus Eiſen, 
Stahl oder Eiſenbeton wird für die in der Anlage 
6 angegebenen Verwendungszwecke für den Bedarf 
des Generalgouvernements verboten. 

(2) Dieſe Verbotsvorſchrift erſtreckt ſich nicht auf 
die Inſtandſetzung von Feilen bereits vorhandener 
Leitungen aus Eiſen. Stahl oder Eiſenbeton ſo— 
weit es ſich nicht um größere Leitunasitiide han⸗ 
delt, Die Verwendung außeiſerner Abflußrohre iſt 
jedoch nur aeitattet, wenn die inſtand zu ſetzenden 
Teile aus Gußeiſen beſtehen. 

Anlage 6 S. 449 


Verwendungsbeſchränkung für gußeiſerne 
Radiatoren. 


8 11 

(1) Die Verwendung von Heizkörpern (Radiato⸗ 
ren) aus Gußeiſen für Warmwaſſerheizungsanlagen 
für den Bedarf im Generalgouvernement wird 
verboten. 

(2) Dieſe Verbotsvorſchrift erſtreckt ſich nicht auf 
einzelne Heizkörperolieder, ſoweit dieſe für die 
ee ortsfeſter Heizkörper verwendet 
werden. 


Verwendungsbeſchränkung für Weißblech 
und Weißband. 


8 12 
(1) Die Verwendung von Weißblech und Weiß— 
band zur Herſtellung der in der Anlage 7 aufge⸗ 
führten Packungen einſchließlich ihrer Beſtandteile 
für den Bedarf der im § 6 Abſ. 1 genannten Ge⸗ 
biete wird verboten. 


sadnicze czesci Iech wytworöw wykonane sa, z Ze- 
laza i stali. Wolno jednak dla wyrobu wymienio- 
nych wytworöw, o ile zasadniczo wykonane 
sa z innych materialöw niz Zelazo i stal, uzywaé 
poszezegölnych ezesci z zelaza i stali, jak np. 
gwoZdzi, srub, haköw, kolköw, klamer, blach nz: 
roznych, spreZyn, Zelaza zbrojeniowego i t. p. 


Zalacznik 3 str. 438 
Zalacznik A str. 446 
§ 7 

Uzywanie kazdeg o rodzaju Zelaza 
i stali do wyrabiania wyszezegölnionych w zo: 
laczniku 5 przedmiotöw i ich ezesci skladowyceh 
na potrzeby wymienionych w $ ust. 1:obszaröw, 
jest zakazane. 
Zalacznik 5 str. 447 


S 8 
Zawarte w $ 6 zakazy nie odnosza sie dn wy- 
maganego wzgledami statyeznymi uzbrojenia, 


przy wykonywaniu Zelazo-betonu, objektöw z ka: 
mienia, porcelany i z innych materialöw, 


8 9 
Zuwarte w SS 6 i 7 zakazy traca waznosé, je- 
Sli sporzadzanie z Zelaza i stali zostanie nakaza- 
ne ogölnymi rozporzadzeniami tresci budowlano- 
lub przemysiowo-policyjnej. 


Ograniezenie uzywania rur odplywowych 
z ielaza, stali i Zelazobetonu, 
S 10 0 

(1) Uzywanie rur odplywowych 2 Zelaza, stali 
lub Zelazobetonu w wymienionych w zalaczniku 
6 celach na potrzeby Generalnego Gubernator- 
stwa, jest zakazane. 

(2) Zakaz ten nie obejmuje naprawy czesci 
istniejacych juz rurociagow z Zelaza, stali lub 
zelazobetonu, o ile nie chodzi o wieksze cze$ci 
rurociagowe. Uzywanie rur odplywowych z lane- 
go Zelaza jest dozwolony tylko wiedy, jesli wy— 
magajace naprawy czesci wykonane sa z lanego 
zelaza. 

Zalacznik 6 str. 449 


Ograniezenie uzywania radiatoröw z lanego 
zelaza. 
§ 11 

(1) Uzywanie grzejniköw (radiatoröw) z lane 
go Zelaza dla urzadzen ogrzewania ciepla woda 
na potrzeby Generalnego Gubernatorstwa, jest za- 
kazane. 

(2) Zakaz ten nie obejmuje poszezegölnych 
ezionköw grzejniköw (radiatoröw), jesli uzyte be- 
da one do naprawy grzejniköw, pozostajacych 
stale w jednym i tym samym miejscu. 


Ograniezenie uzywania blachy ocynowanej 
i tasmy ocynowanej. 


8 12 
(1) Uzywanie blachy ocynowanej i tasmy ocy- 
nowanej do sporzadzania wyszczegölnionych w za- 
laczniku 7 szezeliw, igeznie z ich czesciami skla- 
dowymi, na potrzeby wymienionych w Sp ust. 1 
obszaröw, jest zakazane. 


(2), Das Verbot erſtreckt ſich auch auf die Ver⸗ 
wendung von galvaniſch und feuerverzinntem Ma⸗ 
terial einſchließlich Ausſchußblechen. 

Anlage 7 S. 450 


Verwendungsbeſchränkung für nichtroſtende 
und korroſionsbeſtändige Stähle. 


§ 13 


(1) Die Herſtellung der in den Anlagen 8a und 
8b aufgeführten Erzeugniſſe und ihrer Beſtand⸗ 
teile unter Verwendung von nichtroſtendem und 
korroſionsbeſtändigem Eiſen und Stahl jeder Art 
und aller Legierungen für den Bedarf der im 86 
Abſ. 1 aufgeführten Gebiete wird verboten. 


(2) Die Herſtellung der in der Anlage 8b auf⸗ 
geführten Erzeugniſſe und ihrer Beſtandteile unter 
Verwendung von nichtroſtendem und korroſions⸗ 
beſtändigem Eiſen und Stahl jeder Art und aller 
Legierungen, ausgenommen reine Chromlegie⸗ 
rungen mit höchſtens 18% Cr für den Bedarf der 
im $ 6 Abſ. 1 aufgeführten Gebiete wird verboten. 


(3) Ausgenommen von den Vorſchriften der 
Abſ. 1 und 2 find 


a) Schweißdrähte; \ 
b) Siliziumeiſenguß ohne weitere Legierungs⸗ 
zuſätze. 


Anlage 8a S. 451 
Anlage 8b S. 452 


Ausgleichsbeſtimmung. 


§ 14 


Es iſt zuläſſig, in einem Kalendermonat die 
nach SS 4 und 5 zugelafjene Herſtellungsmenge bis 
zu 15% zu überſchreiten, wenn in früheren oder 
ſpäteren Monaten des gleichen Kalenderviertel⸗ 
jahrs die Überſchreitung durch eine entſprechende 
Mindererzeugung ausgeglichen wird. 


Übergangsregelung. 


§ 15 


Die Beſtände an Eiſen und Stahl, die im Zeit⸗ 
punkt der Veröffentlichung dieſer Anordnung für 
die in den SS 4, 5, 11 und 12 aufgeführten Gegen⸗ 
ſtände vorbearbeitet oder fertiggeſtellt ſind, dürfen 
noch innerhalb einer Übergangsfrift von 6 Wochen 
nach dem Inkrafttreten dieſer Anordnung ver⸗ 
arbeitet bzw. verwendet werden, ſoweit dies nicht 
im Widerſpruch zu den Beſtimmungen der An⸗ 
ordnung Nr. 1 der Bewirtſchaftungsſtelle für 
Eiſen und Stahl im Generalgouvernement vom 
18. Februar 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 
S. 108) ſteht. 


Ausnahmen. 


§ 16 


In beſonders begründeten Einzelfällen kann die 
Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl im 
Generalgouvernement auf ſchriftlichen Antrag Aus⸗ 
nahmen von dieſen Beſtimmungen zulaſſen. 


432 — 


(2) Zakaz obejmuje röwniez uzywanie mate- 
rialu cynowanego galwanicznie i w ogniu, lacznie 
z blacha nie nadajaca sie juz do uzytku. 


Zalacznik 7 str. 450 


Ograniezenie uzywania .stali nierdzewnyeh 
i odpornych na dziatanie korozji. 


S 13 


(1) Sporzadzanie wyszezegölnionych w zalacz- 
niku 8a i 8b wytworöw i ich czesci skladowych 
przy uzyciu nierdzewnego i odpornego na dzia- 
lanie korozji Zelaza i nierdzewnej i odpornej na 
dzialanie korozji stali, kazdego rodzaju i we 
wszelakich stopach, na potrzeby wymienionych 
WS 6 ust. 1 obszaröw, jest zakazane., 

(2) Sporzadzanie wyszezegölnionych w zalaez- 
niku 8b wytworöw i ich ezeseci skladowych przy 
uzyciu nierdzewnego i odpornego na dziatanie 
korozji Zelaza i nierdzewnej i odpornej na dzia- 
Ionie korozji stali kazdego rodzaju i we wszyst- 
kich stopach, za wyjatkiem wszystkich stopöw 
chromowych z najwyzej 18% zawartoscig chro- 
mu, na potrzeby wymienionych w 6 ust. I ob- 
szaröw, jest zakazane. 


(3) Wyjete z pod przepisöw ust. 1 i 2 sa 


a) druty do spawania, 
b) odlewy zelaza krzemowego bez zadnych 
dalszych dodatköw stopu. 


Zalacznik 8a na str. 451 
Zalacznik Sb na str. 452 


Postanowienie wyröwnaweze. 
8 14 

Wolno przekroczyé w jednym miesiacu ka- 
lendarzowym dopuszezone wedtug 88 4 i 5 ilosei 
produkeji az do 15%, jesli we wezesniejszych lub 
pöZniejszych miesigcach tego samego kwartalu 
kalendarzowego przekroczenie wyröwnane bedzie 

odpowiednim zmniejszeniem produkeſi. 


Uregulowanie przejseiowe. 
8 15 


Zapasy Zelaza i stali, ktöre w cezasie oglosze- 
nia niniejszego zarzadzenia dla wyszezegölnio- 
nych w Së 4, 5, 11 i 12 przedmiotöw sa ezeseio— 
wo przerobione lub wykonezone, moga byé jesz- 
cze w obrebie terminu przejsciowego szesciu ty- 
godni po wejsciu w Zycie niniejszego zarzadzenia 
przerobione ostateeznie wzgl. zuzytkowane, o ile 
to nie pozostaje w sprzecznosci z postanowienia- 
mi zarzadzenia Nr. I urzedu gospodarowania Zela 
zem i stala w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
18 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 108). 


Wyjatki. 


8 16 


W szezegölnie uzasadnionych wypadkach moie 
urzad gospodarowania Zelazem i stala w General- 
nym Gubernatorstwie na podstawie pisemnego 
wniosku zezwolié na wyjatki od tych postanowien: 
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Allgemeines. 


8 17 

(1) Die Vorſchriften der Anordnung Nr. 1 der Be⸗ 
wirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl im Gene⸗ 
ralgouvernement vom 18. Februar 1940, ſoweit ſie 
die Annahme und Ausführung von Aufträgen 
durch Werke der eiſenſchaffenden Induſtrie und 
der Gießereiinduſtrie im Generalgouvernement be⸗ 
treffen, werden durch die vorſtehenden Beſtimmun⸗ 
gen nicht berührt. 

(2) Wird eine gemäß $ 1 der Anordnung Nr. 1 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl im 
Generalgouvernement vom 18. Februar 1940 frei⸗ 
gegebene Menge nicht oder nur zum Teil für den 
der Freigabe zugrunde gelegten Verwendungszweck 
verbraucht, ſo darf die übriggebliebene Menge, ſo⸗ 
weit fie mehr als 1000 kg ausmacht, nicht ohne neue 

reigabe der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und 

tahl im Generalgouvernement einer anderen Ver⸗ 
wendung zugeführt werden. 

6) Wird durch dieſe Anordnung Nr. 2 ganz oder 
teilweiſe eine Umſtellung des Betriebes notwen⸗ 
dig, ſo iſt ein entſprechender Antrag an die Be⸗ 
wirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl im Gene⸗ 
ralgouvernement zu richten. Dieſer Antrag muß 
eine möglichſt eingehende Beſchreibung der Erzeug⸗ 
niſſe enthalten, die ohne Neuanlagen im Betrieb 
hergeſtellt werden können und für deren Her⸗ 
ſtellung ein beſonderes Bedürfnis im General⸗ 
gouvernement oder Reich vorliegen muß. 


Strafbeſtimmungen. 
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Zuwiderhandlungen gegen dieſe Anordnung ſind 
gemäß § 3 der Verordnung über die Errichtung 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl im 
Generalgouvernement vom 27. Januar 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 43) ſtrafbar. 


Inkrafttreten. 


S 19 
Dieſe Anordnung tritt mit dem Tage der Ver⸗ 
kündung in Kraft. 
Krakau, den 1. September 1940. 


Der Leiter 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Eiſen und Stahl 
im Generalgouvernement 


Fiſcher 


Przepisy ogölne. 
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(1) Przepisy zarzadzenia Nr. 1 urzedu gospoda- 
rowania Zelazem i stala w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 18 lutego 1940 r. o ile dotyeza 
przyjmowania i wykonywania zamöwien przez za- 
klady przemystu Zelaznego i przemyslu odlewni- 
czego w Generalnym Gubernatorstwie, pozostaja 
Drzez powyäsze postanowienia nienaruszone, 


(2) Jesli stosownie do $ 1 zarzadzenia nr. 1 
urzedu gospodarowania Zelazem i stala w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie z dnia 18 lutego 1940 r. 
dozwolona ilosé nie zostanie zuzyta weale lub zu- 
zy ta tylko eze$ciowo na uzasadniony zezwoleniem 
cel zuZycia, to pozostala ilosé nie moie byé zu: 
zyta do innego celu bez nowego zezwolenia urze- 
du gospodarowania Zelazem i stala w Generalnym 
Gubernatorstwie, o ile wynosi wiecej niz 1000 kg. 


(3) Jesli wskutek niniejszego zarzadzenia nr. 
2 konieczne jest calkowite lub czesciowe prze- 
stawienie przedsiebiorstwa, to nalezy zlozyC od- 
powiedni wniosek urzedowi gospodarowania Ze- 
lazem i stala w Generalnym Gubernatorstwie. 
Wniosek ten musi zawieraé mozliwie dokladny 
opis wytworöw, ktöre moga byé wyrabiane bez 
zaprowadzania nowych urzadzen w przedsiebior- 
stwie i dla ktörych wyroböw specjalna potrzeba 
w Generalnym Gubernatorstwie lub W Rzeszy za- 
istnieé musi. 2 


Postanowienia karne. 


8 18 
Wykroezenia przeciw niniejszemu zarzadzeniu 
karane beda stosownie do $ 3 rozporzadzenia 
o zalozeniu urzedu gospodarowania Zelazem i sta- 
la W Generalnym Gubernatorstwie z dnia 27 sty- 
eznia 1940 r. (Dz. rozp. GG. I str. 43). 


Wejseie w zyeie. 
8 19 


Niniejsze zarzadzenie wchodzi w Zycie 2 dniem 
ogloszenia. 
Krakau (Kraköw), dnia 1 wrzesnia 1940 r. 


Kierownik 
urzedu gospodarowania zelazem i stala 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Fischer 


EA von der Ahteilun; Gejesaebung im Amt des Generalgouverneurs, Krakau 20, Außenring 30 (Regierungsgebäude) 
au G. m. 


ruck: Zeitungsverlag Krafau-MWarf 
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ouvernement und für das deutſche Reichsgebiet 
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ur e 


Aussenring 30 (gmach rzadowy), — Druk: 
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u Zloty 0,60 A KOub 
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eneralgounernement können den 
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Bekanntmachungen iſt der deutſche Text maßgebend. Zitierweife: 


‚Wydawany przez Wydziatl Ustawodawstwa przy Urzedzie 
Zeitungsverlag Krakau - Warschau, 
Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle potrzeby. Prenumerata wymosi 
dla Czesei I i II zlotych T4.40 (RM 7.20) laeznie / kosztami przesylki; 


— Die Auslieferung erfolgt für das General⸗ 


das Poſtſcheckkonto Warſchau Nr. 400, 
ür die Auslegung der Verordnungen und 
VEIGG. I bzw. 1 


Gubernatora, 
Spölka 2 n»gr. 


Bezugspreis au 


(Kraköw) 20, 
odp., Krakau 
kwartalnie 
egzemplarza oblieza sie 


Generalnego Krakau 


Geng pojedyäüczego 


 wedlug objetosei liezao za 8 stron zlotych 0.60 (RM 0.30). Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa i dla obszaru 


Rzeszy nastepuje przez urzad 
skrytka eztowa 110. Abonenei 
ezekowe 

interperetacji rozporzadze 


wydawniezy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora, 
Generalnego Gubernatorstwa wplaei6G moga cene prenumeraty na pocztowe konto 
arschau (Warszawa) Nr. 400, abonenei z obszaru Rzeszy na pocztowe konto ezekowe Berlin Nr. 41800. Dla 
i obwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GG. I. wzgl. II. 


Krakau (Kraköw) 1, 


Zalgeznik 1 
wedlug $ 4 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 


Anlage 1 


emäß $ 4 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
telle für Eiſen und im Generalgouvernement 


tah zelazem i stala W Generalnym Gubernatorstwie 
vom 1. September 1940 (VBIGG. II S. 429). 


2 dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Erzeugniſſe: zugelaſſen“) Wyroby: dopuszezono®) 
I. Haus: und Küchengeräte aus Eiſen I. Naczynia domowe i kuchenne z Zelaza 
und Stahl: IA 1 stat 
Abgießſiebe, Abſatztöpfe, Arbeiterdoſen, przetaki, garnki emaliowane redukeyjne, 
Arbeiterkannen menazki, banki 
Bauchtöpfe, Bauernſchüſſeln, Beleuch⸗ dzbanki wypukte (wybrzuszone), miski, 
tungskörper, Blumenſpritzen, Blumen⸗ lampy, sikawki do kwiatöw, pole wacz- 
ſprüher, Bohnenhobel, Bohnenſchneide⸗ ki, szatkownice do fasoli, krajarki fa- 
maſchinen, Bohnenſchnitzler, Bohner⸗ soli, wyluskiwacze soli, szczotki do 
beſen, Bouillonſiebe, Bratenſchüſſeln, froterowania, sitka rosolowe, pölmiski 
Bratroſten, Brotkapſeln, Brotſchnitten⸗ na pieczen, ruszty, puszki na chleb, 
doſen, Bügeleiſen puszki na kromki chleba, zelazka do 
prasowania 
Dämpferſiebe, Deckel, Durchſchläge EEN do duszenia, pokrywki, dur- 
szlaki 
Eimereinſätze, Eisbüchſen, Eſſenträger, wstawki do wiader, chlodnie domowe, 
Eßnäpfe, Erbſenentſchoter menazki przenosne, szalki, luszezaki 
grochu 
Faßhähne, Faßtrichter, Fettpreſſen, pipy do beczek, leje do beczek, prasy do 
Giro iſchentgräter, iſch⸗ Huszezu, szezypce do ognia, aparaty 
chupper, Fleiſchhackmaſchinen, Fleiſch⸗ do wyjmowania osci z ryb, aparaty do 
ſaftpreſſen, Flötenkeſſel, Fruchtpreſſen, zdejmowania luski z rh, maszynki do 
Frühſtücksdoſen siekania miesa, prasy do soku 2 mie: 
V sa, kociolki (Flötenkessel), prasy do 
` owocöw, puszki do Sniadan 
Handſpritzen, Haushaltswaagen, Herd: sikawki reezne, wagi domowe, garnki 
banktöpfe, Heringskäſten, Hobel kuchenne, skrzynki na Sledzie, szatko- 
wnice 
en Iſolierflaſchenver⸗ powloki termosöw, korki do termosöw 
d Uſſe 
e üh⸗ “ 20 v. H. flaszki do k nki d towania ( 20% 
Kaffeeflaſchen, Kaffeekocher, Kaffeemüh⸗ aszki do kawy, maszynki do go 


kawy, miynki do mielenia kawy, sitka 
do kawy, garnki do kawy, konwie 
(banki), przybory do duszenia karlofli, 


len, Kaffeeſiebe, Kaffeetöpfe, Kannen, 
Kartoffeldämpfereinſätze, Kartoffel⸗ 
ſchäler, Kaſſerollen, Kehrbleche, Kehr— 


ſchaufeln, Kerzenhalter (jedoch nicht maszynki do obierania kartofli, ron- 
Kerzenleuchter), Kirſchenentſteiner, dle, blaszane topatki na smiecie, Jopa- 
Kohlenſchaufeln, Koksfüller, Kuchen⸗ ty do Smiecia, przytrzymywacze Swiec 
bleche, Kuchenpfannen, Kuchenplatten, (jednak nie lichtarze), maszynki do 
Küchenſiebe drelowania wisni, fopaty do wegla, na- 


kladacze koksu, blachy na ciasto, pa- 
telnie na ciasto, talerze na ciasto, sit- 
ka kuchenne 


Lampengehänge, Laternen, Leibwärmer, 
Leimkocher, Leinſaatmühlen, Liter: 
maße, Lote 


Mahlwerke für Kaffeemühlen, Maſchi⸗ 
nentöpfe, Maße, Mehlſiebe, Milch— 
focher, Milchträger 


Notleuchten, Nudelſchneidemaſchinen 


Oler 


Paſſiermaſchinen, Paſſierſiebe, Pfannen, 
Pflaumenentkerner, Puddingkocher 


Reibeiſen, Reibemaſchinen für Brot, Kar⸗ 
toffeln, Gemüſe, Mandeln uſw., Reis⸗ 
Sen Ringtöpfe, Rohkoſtmaſchinen, 
5 n Rührenſchüſſeln und 

halter 


lampy wiszace, latarnie, ogrzewacze, kle- 
jowary (maszynki do rozpuszczania 
kleju), miynki do siemienia Inianego, 


litry, piony 


przyrzady mielace do miynköw do ka 
wy, garnki maszynowe, miarki, prze- 
taki na make, maszynki do gotowania 
mleka, noszaki do mleka 


latarki podreezne, maszynki do krajania 
klusek 


oliwiarki 


Przecieraczki (maszynki do przeciera- 
nia), przesiewacze, patelnie, maszynki 
do drelowania Sliwek, budynierki 


tarta, tarki maszynowe do chleba, karto- 
li, jarzyn, migdalöw itd., maszynki 
do gotowania ryzu, garnki do fajerki, 
maszyny do suröwki, maszyny do su- 
rowego soku, miski do tarcia wraz 
z dzierzakiem do miski J 


*) Der angegebene Hundertſatz gibt die Höhe der monatlich 
zugelaſſenen Bezugs- und Verarbeitungsmenge gegenüber der mo⸗ 
natsburchſchnittlichen Verarbeitung im erſten Halbjahr 1939 an. 


ei Procent oznacza wysoko$€ dopuszezalnej miesieeznej 
ilosei nabycia 1 przeröbki w stosunku do przecdietnej mie- 
sigeznej przeröbki w pierwszym pölroczu 1939 r. 
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Erzeugniſſe: zugelaſſen“) Wyroby: dopuszezono*) 

Schmalzpreſſen, Schneeruten, Schneeſchlä⸗ prasy do smaleu, trzepaczki do bicia pia- !“ 
er, Schneeſchlagkeſſel, Schnellkocher, ny, walki do bein piany, kociolki do 
chöpfer, Schüſſeln, Siebe, Sitzbade⸗ bicia piany, maszynki elektryczne, 

wannen aus Blech, Speiſenäpfe, czerpaki, pölmiski (salaterki), sita, bla- 

Spindelſaftpreſſen, Spülkannen szane nasiadöwki, miski na potrawy, 
prasy srubowe do soku, cebrzyki do 
plukania 

Teeſiebe, Teeſieblöffel, f Teppichkehrer, sitka do herbaty, Iyzeczki do zaparzania 

Töpfe, Topfdeckel, Topfringe, Trichter, herbaty, szezotki do czyszezenia dy- 
Trinkbecher wanéw, garnki, pokrywki do garn- 
köw, pierscienie fajerki, lejki, kub- 

5 5 20. v. H. ki do pieia 20⁰/ 
Stahlgeſchirre, Stocheiſen (Feuerhaken) stalowe naczynia kuchenne, pogrzebacze 
Waſchbretter, Waſchmaſchinen, Waſch⸗ deski do prania (pralniki), maszyny do 

ſchüſſeln, Waſchtöpfe, Waſchwannen, prania (praki), miednice, garnki do 
ärmeflaſchen, Wärmebehälter, Wär⸗ prania, (niecki plöczkowe), wanienki 
mehalter, Wäſchemangeln, Wäſche⸗ do prania, flaszki do nagrzewanis 
preſſen, Wäſcheſtampfer, Waſſerkoch⸗ (grzejki), termosy, ogrzewalniki, ma- 
keſſel, Waſſerſtänder, Windleuchter, gle, prasy do bielizny, ubijaki do bieli- 
Wringmaſchinen, Wurſtfülltrichter zny, kotty do gotowania wody, sta- 
gwie, kadzie, latarki, wyZymaczki, lej- 
ki do nadziewania kielbas 
Zwetſchgenentſteiner 8 maszynki do drelowania sliwek 
II. Heiz: und Kochgeräte aus Eiſen II. Sprzety do ogrzewania i gotowania z ze- 
und Stahl: laza i stali: 
1. Ofen für Brennſtoffe aller Art, ſo⸗ 1. Piece na paliwo wszelkiego rodzaju, 
weit fie zur Beheizung von Räumen o ile przeznaczone sa do ogrzewa- 
S oder zur Warmwaſſerbereitung be⸗ nia przestrzeni uzywalnych (pokojöw 
ſtimmt ee und ſoweit nicht unter itp.), lub do przyrzadzenia eieptej wody 
Nr. 3 ein anderer Hundertſatz an⸗ i o ile nie sa podporzadkowane innej 
geordnet iſt ee e OD N, stawce procentowej okreslonej w poz. 3 50% 
2. Herde und Kocher für Brennſtoffe 2. Piece kuchenne i gotowalnie na pa- 
aller Art, joweit fie zum Erwärmen, liwo wszelkiego rodzaju, o ile prze- 
Kochen, Braten, Röſten, Dünſten, znaczone sa do grzania, gotowania, 
Baden uſw. von Nahrungsmitteln pieczenia, smazenia, wedzenia, wypie- 
oder zum Kochen von Wäſche be— kania $rodköw spozywezych lub do 
ſtimmt find (ausgenommen find gotowania bielizny (wylaczajac ogniska 
Grudeherde) und ſoweit nicht unter opalane koksem mialkim) i o ile nie 
Nr. 4 und 5 ein anderer Hundert⸗ sa podporzadkowane innym stawkom 
ſatz angeordnet iſt een procentowym okreslonym w poz. 415 50% 
3. elektriſche Geräte, ſoweit ſie zur 3. Sprzety elektryezne, o fle stuza do 
Beheizung von Räumen oder ogrzewania przestrzeni uzywalnych (po- 
zur Warmwaſſerbereitung beſtimmt pojöw itp.) lub do przyrzadzenia cie- 
ſind EE ede . OG wody C 
4. elektriſche Geräte, ſoweit fie zum, 4. Sprzety elektryczne, o ile przezna- 
Erwärmen, Kochen, Braten, Röſten, czone sa do grzania, gotowania, pie- 
Dünſten, Backen uſw. von Nahrungs⸗ czenia, smazenia, wedzenia, wypieka- 
mitteln oder zum Kochen von Wä⸗ nia ütp. $rodköw spozywezych lub do 
ſche beſtimmt find. . .. 20 v. H. gotowania bielizny Kal 200% 
5. Gasherde 40 v. H. 5. Piecyki gazowe 400% 
III. Behälter und Packungen aus Eiſen⸗ III. Zbiorniki i naezynia szezelne z blachy ze- 
blech oder Bandeiſen: ` laznej lub zelaza tasmowego: 
1. Behälter und Packungen für 1. Zbiorniki i naczynia szezelne na 
a) Atzkali, ölhaltige Kunſtharze . 200 v. H. a) potaz Zracy, sztuczne zywice oleiste 200% 
b) Schwefelnatrium, 1 lee b) siarczek sodowy, rozpuszczalniki, 
Chlorkohlenwaſſerſtoff, Chlorate, chlorek weglowodorowy, chlorany, | 
Bitumen, Straßenteer 180 v. 5. bitumy, smoly drogowe . . . 150% 
e) Holzimprägniermittel, Litho⸗ cl srodki do impregnowania drzewa, 
ponepaſten, Trockenſtoffe, Titan⸗ pasty litoponowe, materiaty osusza- 
paſten, Kraftſtoffe, Permanganat, jace, pasty tytanowe, materiaty ped- 
Moppdd ng [09 d . ne, nadmangany potasowe, molibden 100% 
d) Lacke, Druckfarben. 80 v. H. d) laki, farby drukarskie 800% 
e) Schuhpflegemittel, Ritt . 60 v. H. e) $rodki do pielegnowania obuwia, kit 60% 
2. Schwer: und Leichteiſenfäſſer für 2. Ciezkie i lekkie beczki zelazne na 
Speiſeöle, Speiſefette und techniſche oleje jadalne, Huszeze jadalne i tech- 
f ER BODEN: niczne N 600% 


) Procent oznacza wösokos dopuszezalnej miesiecznej 
ilosei nabycia i przeröbki w stosunku do przecietnej mie- 
sieeznej przeröbki Ww pierwszym pölroczu 1939 r. 


*) Der angegebene Hundertfa gibt die Höhe der monatlich 
zugelaſſenen Bezugs- und Verarbeitungsmenge gegenüber der mo» 
natsdurchſchnittlichen Verarbeitung im erſten Halbjahr 1939 an. 


zugelaſſenen Bezugs⸗ 
natsdurchſchnittlichen 


Erzeugniſſe: 
S in:; N A 
4. Sonſtige Behälter und Packungen 


IV. Heizkeſſel für Zentral: und Etagen⸗ 
heizungen ſowie Warmwaſſerverſor⸗ 
gungen aus Eiſen und Stahl 


V. Sanitätsgegenſtände aus Eiſen und 
Stahl: ö 


1. Ausgußbecken 
2. Waſchanlagen 


VI. Schneidwaren aller Art aus Eiſen 
und Stahl, ſoweit nicht unter den Num⸗ 
mern II, Il und IV etwas anderes 
EE e ter 


VII. Raſierklingen 


VIII. Eßbeſtecke (Meſſer, Gabeln, Löffel) 


IX. Beſtecke und deren Beſtandteile aus 
auf Grund ſeines Legierungsgehaltes 
nichtroſtendem oder korroſionsbeſtändi⸗ 
gem Eiſen und Stahl 


X. Stahlblechradiatoren 
XI. Badewannen aus Stahlblech 


XII. Verſchiedene Erzeugniſſe aus Eiſen 
und Stahl: 

Akuſtiſche Glocken (ausgenommen Si⸗ 
gnalglocken für das Sicherungs- und 
Nachrichtenweſen, Fahrradglocken und 
Glocken für elektriſche K ingeln) 

Kinderſportfahrzeuge (z. B. Fahrräder) 

Schmich, AL) 2 ne 

Rollſchuhe 
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zugelaſſen“) Wyroby: dopuszezono*) 
60 v. H. 3. Wiadra BE d 60% 
10 v. H. 4. Inne zbiorniki i naczynia szezelne . 10% 
IV. Kotiy ogrzewnicze ze stali lub zelaza dla 
centralnego i pietrowego ogrzewania ja- 
50 v. H. kotez dla zaopatrywania w wode ciepla 50% 
V. Sprzety sanitarne ze stali lub Zelaza: 
15 v. H. 1. zlewy de 15% 
15 v. H. 2. umywalnie, zmywaki . 15% 
VI. Towary tnace wszelkiego rodzaju ze stali 
lub zelaza, o ile w poz. II, III i IV nie 
postanowiono inaczej Sky 400% 
40 v. H 
100 v. H. VII. Ostrza do golenia 100% 
70 v. H. VIII. Nakryeia stolowe (hoze, widelce, 4yzki) 700% 
IX. Nakryeia stolowe i ich czesci skladowe 
z Jelaza nierdzewnego wzgl. odpornego 
na dzialanie korozji i takiejze stali (ktö- 
15 v. re to cechy wynikaja 2 zawarlosSci stopöw) 15% 
75 v. H X. Grzejniki z blachy stalowej 75% 
25 v. 6 XI. Wanny kapielowe z blachy stalowej 25% 
XII. Rozne produkty z zelaza i stali: 
Dzwony akustyczne (wylaczajac dzwonki 
sygnalowe dla urzadzen zabezpieczaja- 
cychi ostrzegajacych, dzwonki rowerowe 
i dzwonidta do dzwonköw elektrycz- 
10 v. H. nych Be KA 10% 
10 v. H. Dziecinne pojazdy (np. rowery) 10% 
10 v. H. Lyzwy G 100% 
10 v. H. Wrotki 10% 


*) Der angegebene Hundertſatz gibt die Höhe der monatlich 
und Verarbeitungsmenge gegenüber der mo⸗ 
Verarbeitung im erſten Halbjahr 1039 an. 


U 


W 
ilosei 


Procent oznacza wysokos6 dopuszezalnej miesieeznej 
nabycia i przeröbki w stosunku do praecietnej mie- 
sigeznej przeröbki w pierwszym pölroezu 1989 r. 


Anlage 2 


gemäß § 5 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
Ei, für Eiſen und tahl im Generalgouvernement 
vom 1. September 1940 (VBlGG. II S. 429). 


Erzeugniſſe: zugelaſſen“) 
J. Gußeiſerne Radiatoren 10 v. H. 
II. Gußeiſerne ee NA EE 
formſtücke V 20 v. H. 
III. Gußeiſerne 0 er und . 
formitüde . ` 2 25 v. H. 
IV. Kanalgußerzeugniſſe: 
Abdeckungen für Brunnenſchächte 
Aufſätze für Straßen- und Hofabläufe 
Badabläufe 
Bodenabläufe und Balkonentwäſſe⸗ 
rungen 
Bürgerſteigrinnen 
Deckenſinkkäſten und Kellerſinkkäſten 
Einzelteile zur Bewehrung von Ka⸗ 
eie e ee aus Beton, 
einzeug und dg 20 v. H. 
Geſchränke an 
Schachtabdeckungen für Fahr: und 
Gehbahnen 
Schienenentwäſſerungen 
Steigeiſen und Steigkäſten 
Straßen: und Hydrantenkappen 
Ventilations- und Lampenſchacht⸗ 
abdeckungen 
Waſſerbehälter und Quellwaſſer⸗ 
ſchächte 
V. Sanitätsgegenſtände (aus Eiſen und 
Stahl): 
1. Ausgußbecken 15 v. H. 
2 Geruchverſchlüſſe mit Rüditauein 
richtung 1. 15 v. H. 
3. Waſchrinnen 15 v. H. 
VI. Eiſerne Oſen für Vrennſtoffe aller 
Art, ſoweit ſie zur Beheizung von 
Räumen beſtimmt Wa gc guß⸗ 
eiſerne Herde . 500.9. 
VII. Heizfeijel für Zentral: und Etagen: 
heizungen ſowie en ene 
gungen Nm Sie 50 v. H. 
VIII. Gußeiſerne Badewannen. 5 v. H. 
IX. Fittings aus Temperguß. 50 v. H. 


Zalgeznik 2 


wedlug § 5 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 
zeluzem i stala w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 1 Wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. IT str. 429). 


— —————— ͤ—ꝗ—ẽ̃—— —u——B as urn 


Wyroby: dopuszezono *) 
I. Grzejniki zeliwne 10% 
II. Zeliwne rury odplywowe kanalizacyjne 
J odnosne KSEZtalk(l!tktk! Noel Min 200/o 
III. Zeliwne rury wodoeiagowe pracujace pod 
eiSnieniem i odnosne ksztaltki . . . 25% 
IV. Zeliwne wyroby kanalizacyjne: 
Pokrywy szyböw studziennych 
Wpusty dla $Scieköw drogowych i podwö- 
rzowych 
Scieki kapielowe 
Scieki podiogowe i balkonowe 
Rynny chodnikowe 
Skrzynki tonace strychowe i piwniczne 
ezesci Zeliwnej armatury kanalizacyj- 
nych urzadzen z betonu, kamienia itp. 
Zasuwy (plvty drzwiowe) 20% 
Pokrywy szyböw kanalizac. jezdniowe 
i chodnikowe 
Odwadniacze szyn 
Stopnie i skrzynki stopniowe 
Skrzynki uliczne hydrantowe i zasu- 
wowe 
Przykrywy szyböw wentylacyjnych ilam- 
powych 
Zbiorniki wodne i szyby dla wody Zrö- 
dlanej 
V. Sprzety sanitarne (z Zelaza i stali): 
1. Zlewy RER Ah 15% 
2. Syfony (zamkniecia wodne) 15% 
3. separatory rynienkowe 15% 
VI. Zelazne piece na paliwo wszelkiego ro- 
dzaju, o ile przeznaczone sa do ogrze- 
wania przestrzeni uzywalnych au 
jow), jakotez zeliwne kuchnie . 500% 
VII. Kotiy ogrzewnieze dla ogrzewania cen- 
tralnego i pietrowego jakotez dla urza- 
dzen zaopatrzenia w eiepla wode . . 50% 
VIII. Zeliwne wanny kapielowe . 5% 
IX. Fityngi (laezniki) z zeliwa temperowego 50% 


ai = e Hundertſatz gibt die Höhe Br monatlich 
zugelaſſenen Bezugs- und Verarbeitungsmenge gegenüber der mg: 
natsdurchſchnittlichen Verarbeitung im erſten Halbjahr 1939 an. 


Mi e oznacza Ben 8 miesieezmej 
ilosei mabyeia i przeröbki w stosunku do przeeietnej mie- 
sieeznej przeröbki w pierwszym pölroezu 1939 r. 
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Anlage 3 


6 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 


emäß 
ſtelle id Eiſen und Stahl im Generalgouvernement 
vom 1. September 1940 (VWBIGG. II S. 420). 


Gegenſtände, deren Herſtellung aus Eiſen 
und Stahl jeder Art verboten iſt. 


Ausrüſtungsgegenſtände und Bauteile für Kana⸗ 
liſationen, Straßen und Wege: 


1. Straßenroſten zur Armierung von Straßendecken; 

2. Straßen-, Hof⸗ und Gartenſinkkäſten (mit Aus⸗ 
nahme der Aufſätze und Roſten); 

3. Benzin⸗ und Fettabſcheider für einen Zufluß von 
mehr als 2 Liter je Sekunde; 

4. Sandfänge; 

5. Säulen und Ständer für Wegweiſer, für Ver⸗ 
kehrszeichen und für Zeichen an Halteſtellen. 

Ausgenommen ſind Säulen und Ständer für 

Warnlichtanlagen an Wegübergängen von Schie⸗ 
nenbahnen. 


Bauwerke, Bauwerkteile und Einfriedungen: 


1. Garagen; 

2. Wartehäuschen, Wiegehäuschen, Wartehallen, 
Unterkunftsräume; 

3. Bahnwärterhäuſer; 

4. Telefonhäuschen; 

5. Bedürfnisanſtalten; 

6. Kioske; 

7. Litfaßſäulen; 

8. Ce und Schutzdächer von Tank⸗ 

ellen; 


9. GE und Kantenſchutzleiſten 
ausgenommen ſind Kantenſchutzleiſten für Ver⸗ 
wendung in Werkſtätten und Betriebsgebäuden, 
in denen in der Regel Fuhrwerks- oder Trans: 
portkarrenverkehr ſtattfindet); 


10. Zargen (ausgenommen ſind ſolche, die 

a) aus Blech bis 2 mm Stärke hergeſtellt werden; 

b) in einem induſtriellen oder handwerklichen 
Unternehmen zuſammen mit einem Raum⸗ 
abſchluß hergeſtellt und zuſammen mit dieſem 
geliefert werden); 

11. Tore, Türen (ausgenommen ſind 

a) Tore aus Eiſen und Stahl jeder Art mit einer 
Höhe von mehr als 3,5 m für Bauten der 
Wehrmacht; 

b) Tore und Türen in Transformatoren und 
Schaltſtationen; 

e) Schachttüren für Aufzüge, deren Gewicht an 
Eiſen und Stahl jeder Art bei Breiten bis 
zu 3 m 25 kg je m? Türfläche nicht über⸗ 
ſchreitet); 

12. Panzerrolladen, Rollgitter und Wellblechrolladen; 
13. Fenſterladen und Jalouſien; 

14. Ständer für Einfriedungen und Amzäunungen; 
15. Maſtfüße für Holzmaſten jeder Art; 

16. Raſen⸗, Beet: und Grabeinfaſſungen; 

17. Geländer, Zäune und Gitter (ausgenommen ſind 

a) Gitter für Räume, die dem Strafvollzug oder 
Haftmaßnahmen dienen; 

b) Geländer für eiſerne Brücken; 

e) Geländer für Brücken, bei denen der freie 
Durchblick durch Geländer aus anderen Baus 
ſtoffen als Eiſen Eiſen un wird, ſoweit die 
Verwendung von Eiſen und Stahl der Auf⸗ 
LO des Gebietsbeauftragten des General— 
inſpektors für das deutſche Straßenweſen un⸗ 
terliegt; 


Zalgeznik 3 
wedlug $ 6 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 


zoluzem i stala w Generalnym Gubernatorstwie 
2 dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Przedmioty, ktörych wyröb 2 Zelaza i stal 
kazdego rodzaju jest wzbroniony. 


A. Uzbrojenie i ezesei budowlane kanalizacyjne, uliez- 


EN 


2. 


3. 


ne i drogowe: 


Ruszty uliczne dla uzbrojenia powierzchni drogowej; 
Skrzynki spustowe drogowe, ogrodowe i uliczne 
(za wyjatkiem nasadöw A rusztöw); 

Oddzielacz benzyny i tluszezowniki o doptywie 
wiekszym niz 2 litry na sekunde; 


4. Osadniki piaskowe; 


. Stupy i stojaki dla drogowskazöw, znaköw dro- 


gowych i przystankowych. 

Wyjatek stanowia: Stupy i stojaki dla urza- 
dzen swietlnych, ostrzegawezych na przejazdach 
kolejowych. 


B. Budynki, ich ezesei i ogrodzenia: 


1; 
. Budki poczekalniowe, budki waznicze, poczekal- 


H 


10. 


11. 


Garaze; 


nie, schroniska; 


. Budki straäniköw kolejowych; 

. Budki telefoniezne; 

. Wychodki; 

3. Kioski; 

. Stupy na anonse; 

. Domki stacyj benzynowych i dachy ochronne 


stacyj benzynowych; 


. Listwy stuzgce do ochrony narozniköw tynkowa- 


nych muröw i kalöwki ochronne (wyjatek sta- 

nowia: listwy ochronne narozne dla warsztat6öw 

i budynköw przemystowych, w ktörych odbywa 

sie regularny ruch furmanek lub wözköw trans- 

portowych). 

Futryny (wyjatek stanowig te, ktöre: 

a) zrobione sa 2 blachy do 2mm grubosci, 

b) w przedsiebiorstwie przemystiowym lub reko- 
dzielniczym wykonane zostaly razem z bra- 
mami lub drzwiami i razem z nimi dostar- 
czone zostaly). 

Bramy drzwi; (wyjatek stanowig: 

a) bramy z zelaza i stali kazdego rodzaju o wy- 
sokoSci wyzszej niz 3,5 m w budynkach woj- 
skowych; 

b) bramy i drzwi w transformatorach i stacjach 
silniköw; 

e) drzwi szyböw dla wind, ktörych waga w Ze- 
lazie i stali kazdego rodzaju przy szeroko$ei 
do 3 m, nie przekracza 25 kg m? powierzehni 
drzwi). 


. Zaluzje pancerne, siatkowe i z blachy falistej. 
. Wystawy okienne i Faluzje. 

. Stojaki parkanöw i ogrodzen. 

. Stopnie masztowe dla masztöw wszelkiego rodzaju. 
. Ogrodzenia trawniköw, grzed i groböw. 

. Poreeze, ploty, kraty; (wyjatek stanowig: 


a) kraty dla pomieszezen, stuzgcych do odbycia 
kary lub celöw wieziennych; 

b) poreeze mostöw zelaznych; 

c) porecze mostöw, przy ktörych swobodna wi— 
dzialnosé bylaby ograniczona przez poreeze 
z innych niz Zelazo materialöw, o ile uzycie 
zelaza i stali podlega nadzorowi pelnomocni- 
ka terytorialnego Generalnego Inspektora dla 
niemieckich spraw drogowych; 


C. 


E 


m 


SA 
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d) Geländer und Schutzgitter, die 
unmittelbar mit den Maſchinen und Appara⸗ 
ten verbunden werden, die im weſentlichen aus 
Eiſen oder anderen Metallen hergeſtellt ſind, 


an Induſtriebauten und an ſonſtigen indu⸗ 
ſtriellen Anlagen, deren mit dem Geländer 
oder anderen Schutzgittern verſehene Trag— 
konſtruktionen aus Eiſen oder anderen Me⸗ 
tallen beſtehen und die an induſtriellen Ofen 
aller Art angebracht werden). 


Gegenſtände für Zwecke der Landwirtſchaft und 
Tierhaltung: 


1. Pilare, Stall- und Standſäulen; 

2. Futter- und Getreideſilos; 

8. dee: Krippen, Tränknäpfe und Tränk⸗ 
ecken. 


Nachſtehende Beſtandteile und Zubehör von Kraft⸗ 


rädern, Fahrrädern, Kinderwagen und dgl.: 


Fahrradſättel (ausgenommen ſolche mit Druckfe⸗ 
dern, Fahrradſtützen und Kippſtänder, Felgen für 
Kinderwagen, Fußruhen für Fahrräder), 


Rückſpiegel für Fahrräder, Scheibenräder für Kin- 
derwagen, Schutzblechfiguren für Kraft⸗ und 
Fahrräder, Stoßſtangen für Kinderwagen, 

Trinkflaſchenhalter für Kraft- und Fahrräder, 

Uhrenhalter für Kraft- und Fahrräder, 

Vorderradfederungen für Fahrräder, 

Wimpelſtangen, 

Winker für Fahrräder. 


Nachſtehende Werkzeuge und ähnliche Geräte: 


Axte über 2 kg, 

Blumenbinderzangen, Blumenkellen, 

Drahtzangen mit flachen Backen und Geitens 
chneidern, 

Elfenbeinſägeblätter, 

Hammerzangen (kombiniertes Werkzeug: Zange, 
Hammer, Schraubenzieher), Hängelichtzangen, 

Idunaſägen, 

Kinderwerkzeuge, 

Korbmacherzangen, 

Kürſchnerzangen, 

Maſchinenſchlangenholzbohrer (ausgenommen ſind 
Form Douglas und Form Irwin), Maurer⸗ 
kellen, ungehärtete, Modiſtenzangen, 

Nadelzangen, Neſtſägen, 

Parallelklemmſchraubſtöcke (ausgenommen ſind Pa⸗ 
rallelklemmſchraubſtöcke mit verdeckter Spindel), 


Regenſchirmzangen, Rebläuſezangen, Roſenkranz⸗ 
zangen, Rollbandmaße mit Stahlbändern bis 
2 m Länge, 

Schlangenbohrer (Form Jennings), Schnellbohrer, 
RAR verſtellbar, mit % geraden 
Mäulern und verdedter Spindel (ausgenommen 
find Längen von 125, 150, 200, 250 und 300 mm 
in ſchwerer Ausführung und Längen von 200, 
250, 300 und 350 mm in leichter Ausführung), 
Spachteln, ungehärtete, Standbahnmutternzan⸗ 
gen, Stangenlöffelbohrer, Stangenſchlangenbohrer 
(ausgenommen ſind Stangenſchlangenbohrer Form 
Douglas mit Rippenöhr und Form Irwin mit 
Rippenöhr), 

Theaterbohrer, Theaterſchrauben, 

Werkzeugbüchſen mit Einſatzwerkzeugen, 

Zentrumbohrer mit vierkantigem Hals. 


Nachſtehende Schlöſſer und Beſchläge: 


Automatiſche Schrankverſchlüſſe mit Ausnahme von 
Kühlſchrankverſchlüſſen, 


d) porecze i kraty ochronne, ktöre 
sa zwiazane bezposrednio z maszynami i apa- 
ratami, ktöre zasadniczo wykonane sa z Zela- 
za lub innych metali, 


umieszeza sie w budynkach przemystowych, 
w przemyslowych zakladach i w piecach prze- 
mystowych wszelkiego rodzaju, ktörych kon- 
strukeje nosne, zaopatrzone W porecze lub 
inne kraty ochronne, sa z zelaza lub 2 in- 
nech metali wykonane. 


C. Przedmioty dla celöw rolnietwa i hodowli zwie- 


rzat: 


1. Filary i stupy w s'ajniach i stupki przegrodne; 
2. Silosy na zboZe i pasze; 
3. Koryta, Zloby i pijalnie. 


D. Nastepujace ezesci skladowe i armatury motocykli, 


roweröw, Wöz kw dzieeinnych ilp.: 


siodelka rowerowe (z wyjatkiem tych, ktöre maja 
resory naciskowe, podpörki rowerowe i stojaki, 
podpörki köt wözköw dziecinnych, pedaty do wy- 
poczywania nög, 


lustra wsteezne dla roweröw, kola tarczowe dla 
wözköw dziecinnych, figury na biotnikach dla 
motocykli, zderzaki dla wözköw, 


imadta na flaszki do picia dla motocykli i roweröw, 
imadta na zegary, 

resory köt przednich dla motocykli i roweröw, 
drazki na flage, 

sirzalki dla roweröw, 


E. Nastepujace narzedzia i podobne sprzety: 


siekiery ponad 2 kg, 
szczypce do bukielöw, czerpaki do kwiatöw, 


szczypce do drutu z plaskimi kleszezami i ucina- 
kami bocznymi, 


brzeszezoty pily z kosei sloniowej, 

szczypce mlotowe (narzedzia kombinowane: szezypce, 
miotek, $rubociag), szezypce do lamp wiszacych, 

pity Iduna, 

narzedzia dziecinne, 

szczypce koszykarskie, 

szcezypce kusnierskie, 

maszynowy swider spiralny do drzewa, (za wyjat- 
kiem modeli Douglas i modeli Irwin), kielnie 
murarskie, niehartowane, szezypce modniarskie, 

szezypezyki do igiet, pity do but, 

imadta röwnolegte i imadla zaciskowe (za wyjat- 
kiem: made! zaciskowych i röwnolegtych z za- 
kryta iglica), 

szezypezyki do parasoli, szezypezyki do filokser, 
szezypezyki do röZanca, tasmy miernicze wraz 
z stalowymi ta$mami do 2 m dtugosei, 

$wider spiralny (model Jennigs), swider szybkobiez- 
ny (elektryezny), klucz mutrowy przestawialny 
z 2 prostymi kleszezami i zakryta iglica (z wy- 
jatkiem dtugosei 125, 150, 200, 250 i 300 W cieä- 
kim wykonaniu i diugosci 200, 250, 300 i 350 mm 
w lekkim wykonaniu), szpachtle, niehartowane, 
obcazki do muter kolejowych, deczak ($wider), 
$wider Iyzkowy. $wider spiralny draäkowy, (za 
wyjatkiem swidra spiralnego drazkowego model 
Douglas z karbowanym uszkiem i model Irwin 
z karbowanym uszkiem), 

$wider teatralny, $ruby teatralne, 

skrzynie narzedziowe z narzedziami do wkladania, 

$wider doSrodkowy z ezerwonokatnym trzpieniem. 


F. Nastepujace zamki i okueia: 


automalyezne zamki do szaf z wyjatkiem zamköw 
do chltodni, 


— 440 


Briefkaſteneinwürfe, 

Drückerſchilde, 

Federkaſtenſchlöſſer, 

Langſchilde, 

Möbelbeſchläge (ausgenommen Scharniere, Schlöſſer, 
Verſchlußriegel und Schnapper), 

Roſetten, 

Schrankſtangen, Stuhlbeſchläge, 

Teekiſtenſchlöſſer, Türgucker, Türklopfer, Türſchlie⸗ 
ßer, Türſchoner, Türſchutzbleche, 


Zigarrenkiſtenſcharniere, 


Maſchinenfeilen (ausgenommen ſind flachſtumpfe 
Maſchinenfeilen in den Längen 350 und 400 mm 
in Hieb 2 und Hieb 3, halbrunde Maſchinen— 
feilen in den Längen 300 und 350 in Hieb 2 
und Hieb 3), 

Werkſtattfeilen, ſchwere (ausgenommen ſind Hand⸗ 
feilen in den Größen 375 mm 2 kg und 425 mm 
3 kg, Armfeilen in den Größen 375 mm 3 kg 
und 425 mm 4 kg), Werkzeugbüchſen mit Ein: 
ſatzwerkzeugen, 

Zentrumbohrer mit vierkantigem Halm. 


G. Milchtransportkannen: 


Ausgenommen ſind nachſtehende Größen und Aus⸗ 

führungen: 

1. Steckdeckel⸗ und Muſcheldeckelkannen für 10, 15, 
20 Liter mit Tragbügel, 40 Liter mit Oberreifen 
und Seitengriff; 

2. Bügelverſchlußkannen ohne und mit Scharnier für 
10, 15, 20 Liter, 40 Liter mit Oberreifen und 
Seitengriff; 

3. Metallverſchlußkannen für 10, 15, 20 Liter, 40 
Liter mit Oberreifen und Seitengriff; 

4. Fleiſchmannkannen ohne und mit Scharnier für 
25 Liter; 

5. Rahmkannen mit Bügelverſchluß für 1,2, 5 Liter; 


Allgäuer Verſandkannen für 40, 60, 80 Liter; 

„Handkannen mit Henkel oder Bügel, mit und 
ohne Plombieröſe, für 1, 2, 5 Liter; 

Handmeßkannen mit Hohlgriff, mit und ohne 
Stechmaß oder Deckel, für 5, 10 Liter. 


no 


Ga 


H. Nachſtehende Haus: und Küchengeräte: 


Abräumkörbe, Apfelmühlen, Aufſchnittplatten, Auf⸗ 
ſchnittſchneidemaſchinen, Augenpfannen, Ausſtech⸗ 
formen, 

Backformen, Backteller, Bazarwannen, Biergeitelle, 
Bierwärmer, Blumentöpfe, Blumengardinieren, 
Bowlen Bowlenbecher, Bowlenkannen, Bowls, 
Brotkörbe und ⸗ſchüſſeln, Brotſchneidemaſchinen 
mit Druck⸗ und Rundmeſſer, Brotſchnittenplatten, 
Buntformen, Bürſtenbleche, Bürſtenhalter, Butter⸗ 
doſen, Butterplatten, Butterkühler, 


Charlottenformen, 

Deckelhalter, 

Eierbecher, Eierkocher, Eierkuchenſchaufeln, Eier⸗ 
kuchenwender, Eierteiler, Eisbecher, Eiskaffee⸗ 
becher, Eismaſchinen, Eisſchabe- und ⸗zerkleine⸗ 
rungsmaſchinen, Eisſchalen, 


Filtrierkaffeemaſchinen, Fingerſchalen, Fiſchformen, 
Fiſchkellen, Flaſchenausgießer, Flaſchenkühler, Fla⸗ 
ſchenunterſätze, Flaſchenſtänder und ⸗käſten, Flie⸗ 
genklatſchen, Fruchtkörbe, Fruchtſchalen, Frucht: 
ſpeiſenſtänder, 

/ 


wpusty skrzynek poeztowych, 

szyldziki wyeiskane, 

zamki do piörniköw, 

szyldziki podtuzne, 

okucia mebli (za wyjatkiem zawiasöw, zamköw. 
rygli i zatrzasköw), 

rozety, 

drazki do szaf, okucia (obicia) do krzeset, 

zamki do puszek na herbate, judasze, kotatki, za- 
trzaski, ochraniacze drzwi, blachy ochronne na 
drzwi, 

zawiaski kasetek na cygara, 

gladziki (pilniki) maszynowe (za wyjatkiem plasko 
Scietych gladziköw maszynowych w diugosciach 
350 i 400 mm w nacieciu 2 i nacieciu 3, pölokra- 
glych gladziköw maszynowych w diugosSciach 300 
i 350 w nacieciu 2 i nacieciu 3), 


„ Pilniki warsztatowe, ciezkie (za wyjatkiem pilni- 


köw reeznych w wielkoSciach 375 mm 2 kg i 425 
mm 3 kg, ramieniaköw w wielko$ciach 375 mm 
3 kg i 425 mm 4 kg), puszki narzedziowe z na- 
rzedziami do wkltadania, 

$wider odsrodkowy z czworokatnym trzpieniem. 


G. Konwie (banki) przewozowe na mleko: 


Wylaczone sa nastepujace wielkosei i wykonania: 


I. konwie z nakrywka wiycezkowa i z nakrywka 
muszlowa 10, 15, 20 litröw ze spona sprezynowa, 
40 litröw z obrecza görng i uchwytem bocznym; 

2. konwie z zamkiem palakowym z szarnierem lub 
bez 10, 15, 20 litröw, 40 litröw z obrecza görna 
i uchwytem bocznym; 

3. konwie z zamkiem metalowym 10, 15, 20 litröw, 
40 litröw z obreeza görng i uchwytem bocznym; 

4. konwie Fleischmann‘a z szarnierem lub bez na 
25 lilröw; 

5. konwie na smietane z zamkiem palakowym 1, 2, 
5 litröw; 

6. algawskie konwie do rozsylki, 40, 60, 80 litröw; 

7. konwie reczne z uchem lub palakiem, z uchem 
plombowanym lub bez, 1, 2, 5 litröw; 

8. konwie miernicze (wzorcowane) z wydraionym 
uchwytem, 2 glebokoSciomierzem lub bez, lub 
z nakrywa lub bez, 5, 10 litröw. 


H. Nastepujace naczynia domowe i kuchenne: 


Kosze na smiecie, miynki do jabtek, pölmiski na 
zimne miesiwo, maszynki do krajania zimnego 
miesiwa, patelnie (e oczkami), formy do wyeinania 


formy do pieczenia, talerze do pieezenia, wanny 
bazarowe, stojaki na piwo, ogrzewacze piwa. 
wazoniki, gardiniery (zardiniery), wazy na kru- 
szon (ponez), pucharki na kruszon, dzbanki na 
kruszon, kruszony, koszyki i tace na chleb, ma- 
szynki do krajania chleba z noZem do naciskania 
i z noZem okraglym, tace na kromki chleba, 
formy do garnirowania, blachy szezotkowe, ima- 
din do szczotek, maselniezki, masielnice, tace na 
masto, chlodnice na masto, 

formy na szarlotki, 

dzierZaki nakryw, 

pucharki na jaja, maszynki do gotowania jaj, ko- 
patki do omletöw, maszynki do obracania omle- 
tow, maszynki do dzielenia jaj, pucharki na lo- 
dy, pucharki na kawe mroZona, maszynki do 
lodöw, maszynki do ucierania i rozdrabniania 
lodu, miseczki na lody, 

maszynki do kawy z filtrem, miseczki do myeia 
palcöw, formy na ryby, ezerpaczki na ryby, apa- 
rat do wylewania plynu z butelek, chlodniki na 
flaszki, podstawki na flaszki, stojaki na flaszki, 
muchotapki, koszyki na owoce, ezarki na owo- 
ce, podstawki na potrawy owocowe, 


En 


— 441 


Gabelputzmaſchinen, Garnier- und Konfektſpritzen, 
Gartenleuchten, Gaskocherſchränke, Gaskochertiſche, 
Gebäckkäſten, Geleedoſen, Gemüſehackmaſchinen, 
Getränkewärmer, Gewürzbüchſen, Gewürzſchau⸗ 
feln, Gießkannen (lackierte), Gläſerunterſätze, 
Gläſerteller, Glockendeckel, Gonghalter, Gong⸗ 
platten, Gongſchlägel, Grill- und Brotröſter, 


Handleuchter, Herdleiſten, 


Kabarette, Kaffeebrenner, Kaffeebüchſen, St 
filter, Kaffeekannen, Kaffeemaſchinen, Kaffee⸗ 


maße, Kaffeeſervice, Kaffeeurnen, Kartoffel⸗ 
ſtampfer, Kartoffel⸗ und BER apa 
Käſedoſen, Käſeglocken, Käſeſchneidemaſchinen, 
Kehrrichtgarnituren, ekskäſten, Kindertiſche— 


ſchoner, Kloſettbürſtenhalter, Kohlenbecken, Koh⸗ 
lenlöffel, Konfektdoſen, Konfektplatten, Konfekt⸗ 
ſchalen, Konfitürendoſen, Konfitürenſchaufeln, 
Krüge, Krümelgarnituren, Krümelſchlucker, Kü⸗ 
chengarnituren, Küchenleiſten, Küchenwandſchoner, 


Lampen⸗ und n. ee Leuchter, Likörbecher, 
Likörgarnituren, Löffelhalter, 

Mandelreiben, Marmeladendoſen, Mayonnaiſeſchlä⸗ 
er, Meerrettichmühlen (Krenmühlen), Mehl⸗ 
chaufeln, Mehl- und n Mohamüh⸗ 
maſchinen, Meßbecher, Milchſchalen, Mohnmüh— 
len, Mörſer, Mokkamühlen, 


Nachttöpfe, Nußknacker, 
Obſtſchalen, Obſtabfalldoſen, Omelettwender, Oran⸗ 
genpreſſer, g 


Pfeffermühlen, Pfefferſtreuer, Präſentierteller, 


Rahmkannen, Rahmgarnituren, Reibe- und Schnei⸗ 
demaſchinen (Univerſal), Reiskugeln, Rouladen⸗ 
halter, Rühr⸗ und Knetmaſchinen, 


Saftkannen, Sahnengießer, Sahnenſchlagmaſchinen, 
alatſchüſſeln, Salzſtreuer, Sardinenſchälchen, 
Schlüſſelhalter, Schmalzdoſen, Schuhanzieher, 
Schuhputzkäſten, Seifendoſen, Semmelbehälter, 
Serviettenſtänder, Senftöpfe, Spargelplatten, 
Speiſekonſervatoren und deren Beſtandteile, 
Speiſeglocken, Speiſezettelhalter, Streuſelpreſſen, 
Strohhalmbecher, Suppenbrotſchneidemaſchinen, 


Tablette, Taſchenkrüge, Taſſen, Teekannen, Tee⸗ 
ſchalen, Teeſervice, Teeier, Teigmiſcher, Teig⸗ 
walzen, Teller, Tellerbügel, Tiſchgongs, Tiſch⸗ 
Bam Tiſchſchalen, Tiſ ſchaufeln, Toaſtſtänder, 
opflappenbehälter, Topfunterſätze, Tortenplat⸗ 
ten, Traubenpreſſen, 


Vorlegeplatten, Vorratsbüchſen, Vorratstonnen, 
Vorſpeiſeplakten, 
Waffeleiſen, Wärmeteller, Wärmeunterſätze, Wä⸗ 


ſchebehälter, Waſchſtänder, Waſſerleitungsſchoner, 


Zerſtäuber, Zierkorken, Zierleuchter, Zitronenpreſ⸗ 
ſen, Zitronenteiler, Zuckerdoſen, Zuckerſtreuer, 
uderteller, Zündholzſtänder, Zwiebelkäſten, 


wiebelſchneider. 


Nachſtehende Einrichtungsgegenſtände: 


Adreßplattenſchränke, Aktenſtänder, Apparate für 
Verbrennungsmotoren zur Treibſtoffeinſparung 


maszynki do czyszezenia widelcöw, szprycki do 
garnierowania i lukrowania, latarnie ogrodowe, 
szafki na maszynki gazowe, stoliki na maszynki 
gazowe, skrzynki na pieczywo, puszki na gala- 
rety, maszynki do mielenia jarzyn, ogrzewacze 
napojöw, puszki na korzenie, lopatki do korze- 
ni, polewaczki (lakierowane), podstawki pod 
szklanki, talerzyki pod szklanki, nakrywy klo- 
szowe (klosze), dzierzaki gongöw, pfyty gongo- 
we (blachy), paleczki do gonku, ruszcik elektrycz- 
ny do przypiekania chleba, 

lichtarz reczny, listwy do paleniska, 

kabarety, piecyki do palenia kawy, puszki na ka- 
we, filtry do kawy, dzbanki do kawy, maszynki 
do kawy, miarki do kawy, serwisy do kawy, ur- 
ny na kawe, ubijacze do kartofli, maszynki do 
obierania kartofli i owocöw, puszki na ser, klo- 
sze na ser, maszynki do krajania sera, garnitu- 
ry do zamiatania, pudta na keksy, ochraniacze 
stolöw dziecinnych, dzierzaki szezotek klozetowych, 
miski na wegiel, czerpaki do wegla, puszki na 
cukry, tace na cukry, miseczki na cukry, puszki 
na konfitury, fopatki do konfitur, dzbanki, gar- 
nitury do okruszyn, pochlaniacze okruszyn, gar- 
nitury kuchenne, listwy kuchenne, ochraniacze 
$ciany kuchennej. 

podstawki, nö2ki do lamp, lichtarze, pucharki na 
likiery, garnitury na likiery, dzierzaki na Iyzki, 

tarki do migdalöw, puszki na marmelade, ubijaki 
(trzepaki) do majonezu, mtynki do tarcia chrza- 
nu, topatki do maki, puszki na make i söl, ma- 
szynki do czyszezenia noZöw, pucharki mierni- 
cze (miarki), filizanki na mleko, miynki do mie- 
lenia maku, moZdzierze, miynki do mokki, 

nocniki, dziadki do oörzechöw,. 


czarki na owoce, puszki na odpadki owocöw, przy- 
rzady do obracania omletöw, wyciskacze poma- 
rancz, 

miynki do pieprzu, pieprzniczki, tace (pölmiski) do 
podawania, 

dzbanki na sok, aparaty do odlewania smietany, ma- 
szynki do tarcia i krajania (uniwersalne), miyn- 
ki, dzierzaki rulady, maszynki do mieszania 
i ugniatarki, 

dzbanki na sok, aparaty do odlewania smietany, ma- 
szynki do bicia smietany, salaterki na salale, 
solniezki, miseezki na sardynki, kölka na klu- 
cze, puszki na smalec, kyzki do obuwia, pudta 
na przybory do czyszezenia obuwia, mydelnicz- 
ki, puszki na bulki, stojaki na serwetki, mu- 
sztardniczki, pölmiski na szparagi, konserwatory 
potraw i ich ezesci skladowe, klosze na potrawy, 
dzierzaki spisöw potraw, prasy do cukru miat- 
kiego, pucharki na stomki, maszynki do kraja- 
nia chleba do grzanek, 

tace, dzbanuszki, filizanki, ezajniki, filizanki do 
herbaty, serwisy do herbaty, sitka w formie jaj 
do zaparzania herbaty, mieszarki ciasta, walce 
do ciast, talerze, pokrywy do talerzy, gongi sto: 
towe. blaty stolu (plyty stotowe), filizanki, Jo: 
patki stotowe, stojaki na toasty, wieszaki na 
szmatki do garnköw, podstawki do garnköw, ta- 
ce na torty, prasy do winogron, 

pölmiski do podawania, puszki na zapasy, beczki 
na zapasy, pölmiski na przekaski, 

zelazka do wafli, talerze do ogrzewania, podstawki 
do ogrzewania, pudta na bielizne, umywalki, 
(kadz do mycia), ochraniacze wodociagu, 


rozpylacze, ozdobne korki, ozdobne lichtarze, prase 
do wyeiskania cylryny, maszynki do krajania 
eytryny, eukiernice, cukierniczki, talerze na cu- 
Kier. stojaki na zapalki, puszki na cebule, ma- 
szynki do krajania cebuli. 


1. Nastepujace przedmioty sluzace do umeblowania: 


szafki z adresami (z kartkami adresowymi), szafki 
na akta, aparaty do silniköw spalinowych dla 


durch Waſſer⸗ oder Waſſerdampfzuſatz (Ausnah⸗ 
men ſind nach Prüfung auf 15 8 zuläſſig), 
Automaten, und zwar Leiſtungs⸗, Spiel-, Ver⸗ 
kaufs⸗ und Warenautomaten und deren Beſtand⸗ 
teile aus Eiſen und Stahl, 


Badezimmerſchränke, Bänke, Bettgeſtelle, Blumen⸗ 
bretter, Blumenkrippen, Brie käſten, Bücher⸗ 
ſchränke, Bücherwagen, Büromöbel, 


Eistruhen (ausgenommen ſind die Einſätze), 

Fenſtervorſetzer, 

Gartenmöbel, Gartenſchirmſtänder, 

Hocker, 

Kammkläſten, Kartonplatten und ⸗ſchauplatten, Kar⸗ 
teikäſten (ausgenommen ſolche für ſogenannte 
Syſtemkarteien, Kleiderleiſten, Kleinmöbel, Klo⸗ 
ſettpapierhalter, Kühl⸗ und Blecheinſätze für 
Küchenmöbel, Matratzen (ausgenommen ſolche 
mit Holzrahmen), 

Nachttiſcheinſätze, 

Ofenvorſetzer und Ofenſchirme, 

Papierkörbe, Photoplattenſchränke, 

Räucherſchränke und kammern, Regale aller Art, 

Schaufenſterein richtungen, Schemel, Schirmſtänder 
und deren Einlagen, Schränke und Spinde (aus⸗ 
Ben ſind Medikament⸗ und Panzer⸗ 
chränke), Schreibmaſchinentiſche, 1 
Seſſel, Spültiſchgarnituren und Spülti chbrillen, 
Steh⸗ und Hängeleitern, Stühle ſeder Art (aus⸗ 
genommen ſind mediziniſche und chirurgiſche 
Stühle und gefederte Bürodrehſtühle, ſoweit 
Füße und Lehnſtützen, Schraubſpindeln und Sitze 
aus Holz hergeſtellt ſind), 


Tiſche (ausgenommen ſind Schreibtiſche für ärzt⸗ 
liche Ordinationszimmer und Tiſche für kriegs⸗ 
wichtige und chemiſche Betriebe, in denen mit 
hoher Feuchtigkeit und Exploſivſtoffen gearbeitet 
wird), Teewagen, 


Wandſchoner, Waſchſchüſſelhalter, Werkzeugſchränke, 
Zeitungshalter, Ziermöbel, Zigarrenablagen. 


K. Nachſtehende Schneidwaren: 


Blumenſcheren, Damenſcheren (ausgenommen ſind 
ſolche in den Größen 41/“, Dier, fr, 7°), Docht⸗ 
ſcheren, Geflügelſcheren, kaltgeſchlagene Scheren, 
Kinderſcheren, SE, Laubſcheren, Plom⸗ 
benſcheren, Präſentierſcheren, Rajen cheren, Ro⸗ 
ſenſcheren, Taſchenſcheren (ausgenommen ſind 
ſolche in der Größe "ie. 4%, Zigarrenſcheren, 
i Zigarettenſcheren, Zuſchlag⸗ 

eren; 


Ankermeſſer, Arkanſasmeſſer, Bundſchneidemeſſer, 
Butterrollmeſſer, Champagnermeſſer, Drehmeſſer, 
Fahrtenmeſſer, Fechtſäbel, Flammdolche, Florette, 

aurapiere, Hirſchfänger, Hühneraugenhobel, 
ampmeſſer, Kaviarmeſſer, Klappmeſſer, Kon: 
fektmeſſer, Korkmeſſer, rebsmeſſer, Notſchlacht⸗ 
meſſer, Obſtmeſſer, feifenräumermeſſer, Radier⸗ 
meſſer, Reklamemeſſer Rundſtückmeſſer, Segler⸗ 
meſſer, Schälmeſſer, chlangendolche, Skimeſſer, 
Spickmeſſer, Springmeſſer, Stilette (mit zwei⸗ 
und mehrſchneidigen Klingen), Taſchenbrotmeſſer, 
Theaterdolche, ouriſtenmeſſer (ausgenommen 
find 6 und 7teilige Sporttaſchenme er), Uhr⸗ 
kettenmeſſer, Vergoldermeſſer, Wurſtprobemeſſer. 
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zaoszezedzenia materialöw napednych przez do- 
danie wody lub pary wodnej. (Wyjatki sa do- 
puszezalne po zbadaniu na odpowiedni wniosek). 
automaty, a mianowicie: automaly sprawnosci 
fizycznej, automaty do gry, automaty do sprze 
dawanja i automaty towarowe i ich czesci skla- 
dowe 2 Zelaza i stali, 

szafki do lazienek, tawki, Joika (bez po&cieli (p6t- 
ki na kwiaty, zlöbki na kwiaty, skrzynki na li. 
sty, szafki na ksiazki, wözki na ksiazki, meble 
biurowe, 

skrzynie na löd (z wyjatkiem wkladek; przystawki 
do okien, 

meble ogrodowe, 

taburety (stotki), 

pudla na grzebienie, tacki lekturowe i wystawowe, 
szafki na kartoteke, z wyjatkiem l. zw. kartotek 
systemowych, wieszaki na ubrania, drobne meble, 
dzierzaki na papier klosetowy, ochladzacze w for- 
mie wkladki i wkladki blaszane, materace (za 
wyjatkiem materacöw z rama drewniana), 

Wkladki noenych stoliköw. 

przystawki do piecöw i ekrany, (ostony piecöw), 

kosze na papiery, szafki na klisze fotograficzne, 

wedzarki i wedzarnie, pölki wszelkiego rodzaju, 


urzadzenia okien wystawowych, stolteezki, sztelarze 
na parasole i ich wkladki, szafki i szafy (z wy- 
jatkiem szafek na lekarstwa i kas ogniotrwa- 
Iych), stoliki dla maszyn do pisania, dzierzaki na 
mydto, krzesta, garnitury pluczkarek (stoliköw 
do plukania), drabiny podwöjne i do zawiesza- 
nia, stolki wszelkiego rodzaju, (za wyjatkiem: 
lekarskich, chirurgieznych i sprezynowych krze- 
sel biurowych, do obracania sie, o ile nogi 
i opareia, walki $rubowe i siedzenia sporzadzo- 
ne sa z drzewa), 


stoly (za wyjatkiem biurek dla lekarskich gabine- 
töw ordynacyjnych i stolöw dla waznych przed- 
siebiorstw wojennych i chemieznych, gdzie pra- 
cuje sie przy wielkiej wilgoei d materialami wy- 
buchowymi), wözki bufetowe, 


stojaki na parasole ogrodowe; 


ochraniacze scienne, dzierzaki misek do myeia, szaf- 
ki na narzedzia, 


dzierzaki gazet, meble ozdobne, popielniczki do cygar. 


K. Nastepujace przedmioty do krajania: 


nozyce do kwialöw, noZyce damskie (z wyjatkiem 
tych, ktöre posiadaja wielkosei 41/2”, 51/2”, gr, LEN 
noZyce do knotöw, nozyce do ciecia drobiu, no- 
zyce kute na zimno, nozyce dziecinne, nozyce 
do lamp, nozyce do lisci, nozyce do plomb, no- 
zyce do podawania, nozyce do obeinania mura- 
wy, nozyce do roi, noäyce kieszonkowe (z wyjat- 
Kiem noZye wielkosci 31/2”, 4”), nozyce do cygar, 
odeinacze eygar, nozyce do papierosöw, noZyce 
do przybijania, 


noZe na kotwiey, moie arkanzowe, noze do kraja- 
nia zwykle, moie rowkowane do masta, nose do 
szampana, noZe tokarskie, noZe wycieezkowe, sza- 
ble do fechtunku, puginaly, florety, rapiry do 
rabania, kordelasy, strugacz nagniotköw, "moie 
do szkötek lasowych, ` noir do kawioru, noze 
skladane, noze do cukröw, moie do korköw, no- 
ze do raköw, moie do rzezania bydta, noZe do 
owocöw, moie do czyszezenia fajek, noZe do 
temperowania, moie reklamowe, noZe do skro- 
bania, noZe zeglarskie, skrobaki, sztylety spiral- 
ne (wezykowate), moie do nart, noze do szpiko- 
wania, moie wyskakujace (sprezynowe), sztyle- 
ty (o dwöch lub wiecej klingach), noze kieszon- 
kowe do chleba, sztylety teatralne, noze turysty- 
ene (z wyjatkiem 6—7 dzielnych sportowych no- 
zy kieszonkowych), noze na lancuszkach do zegar- 
ko w, nose pozlacane, noze do pröbowania kielbas. 
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L. Nachſtehende Tafelhilfsgeräte: 


Apfelſinenſchäler, 
Auſterngabeln, 

Blitzſchneider, 

Zitronenſervierzangen, 

Eierlöffel, Eierſcheren, Eislöffel, Eisvorleger, Eis- 
zangen, 

Falzer, 

Garnierhobel, Horsd'deuvre-Beſtecke, 
gabeln, Hummernzangen, 


Kartoffelbohrer, Käſebohrer, Keksnehmer, Kon⸗ 
fektgabeln, Konfektzangen, Kuchenrädchen, 


Apfelſtecher, Apfelzerteiler, 


Hummern⸗ 


Limonadenlöffel, 

Mokkalöffel, 

Paſtenheber, 

Salatzangen, Sardinengabeln, Sardinenzangen, 


Schneckenzangen, Spargelheber. 


M. Nachſtehende Inſtrumente für die Körperpflege: 


Friſiereiſen, Furchenreiniger, Lanzetten, Nagel: 
fnipjer, Ohrenreiniger, Raſierapparate, "Holter: 


hobel, Zahnſtocher. 


N. Nachſtehendes Inſtallationsmaterial: 


Blechzählertafeln, Metallfaſſungen, Stahlpanzer⸗ 
rohre mit Gewinde und Auskleidung, Stahlpan⸗ 
zerrohre ohne Gewinde (Steckrohre), überlappte 
Schlitzrohre. 


O. Nachſtehende elektriſche Heiz- und Kochgeräte: 


Aquariumheizungen, 


Bratpfannen, Bratroſten, Grillgeräte, Brennſcheren 
und Brennſcherenwärmer, Brotröſter, Bügelfor— 
men (Krawattenbügler uſw.), 


Dauerwellenapparate 
wickel), 


Heizteppiche, Heizdecken, Fußwärmer, 


(ausgenommen die Heiz⸗ 


Kaffee- und Teemaſchinen, 
Waffel⸗ und Hörncheneiſen, 
Zigarrenanzünder. 


b. Nachſtehende elektriſche Hausgeräte: 


Aquariendurchlüfter, Bohner- und Parkettabzieh⸗ 
WICH Handtrockner, Kaffeemühlen, Süden: 
maſchinen, ſoweit ſie nicht ihrer Größe nach für 
Großküchen beſtimmt ſind, Luftduſchen, Raſierappa⸗ 
rate (ausgenommen elektriſche Trockenraſierappa⸗ 
rate), Staubſauger, Tiſch- und Wandfächer bis 
400 mm Durchmeſſer (ausgenommen Hochlei— 
ſtungswandlüfter [Steilflügelventilatoren] über 
250 mm Durchmeſſer), Trockenhauben. 


Q. Nachſtehende elektriſche Leuchten: 


Buchleſelampen, 

Hausnummernleuchten, 

Raſierſpiegelleuchten, 

Reklamebeleuchtungen, 

Schaufenſterleuchten, 

Wandarmzweckleuchten für Glasglocken für Innen⸗ 
n 


Zweckleuchten (Großflächenleuchten) mit Schirmen 
über 600 mm Durchmeſſer. 


L. Nastepujace stolowe naczynia pomocnieze: 


miseczki na pomarahcze, zgacze do jablek, kraja- 
cze jabtek, widelce do ostryg; S 

szybko-krajacze; 

szczypczyki do podawania cytryny; 

tyzeczki do jaj, nozyce do jaj, IyZeczki do lodöw, 
szcezypce do lodu; 

falcownik; 


hebel do garnierunku, nakrycie do hors d‘oeuvre‘u, 
widelce do homaröw, szezypczyki do homaröw; 


swiderki do kartofli, swiderki do sera, szezypee do 
keksöw, widelce do cukröw, szezypce do cukröw, 
kölka do ciast; 


tyzeczki do lemoniady; 

iyieczki do mokki; 

topatki do pasty; 

szczypcezyki do salaty, widelczyki do sardynek, 


szczypezyki do sardynek, szezypezyki do Slima- 
köw, szezypezyki do szparagöw. 


M. Nastepujace przybory do pielegnowania ciala: 


zelazka fryzjerskie, przyrzady do czyszezenia brözd, 
lancety, przybory do pielegnowania paznokei, 
przyrzady do czyszezenia uszu, aparaty do gole- 
nia, brzytwy, wykliöwacze. 


N. Nastepujaey material instalacyjny: 


blaszane tablice z liczbami, oprawy metalowe, pan- 
cerne rury stalowe z gwintem i oslona, pancerne 
rury stalowe bez gwintu (rury wtyezkowe), spa- 
wane na zakladke waskie rury (szlicowane). 


O. Nastepujace przybory elektryezne do palenia i go- 


towania: 

ogrzewania akwarium; 

brytwanny, ruszty, przybory do smazenia, karböw- 
ki i nagrzewacze do karböwek, prazelnik do 
chleba, formy do prasowania (prasowacz krawa- 
töw itd.); 

aparaty do ondulacji trwalej (za wyjatkiem papilo- 
tw do ogrzewania), 

dywany do ogrzewania, derki do ogrzewania, na- 
grzewacze nög, 

maszynki do kawy i herbaty, 

zelazka do wafli i zelazka do rogaliköw, 

przyrzady do zapalania cygar. 


P. Nastepujace elektryezne sprzety domowe: 


przewietrzacze akwarium, maszyny do woskowania 
i skrobania podtogi, suszak rak, miynki do ka- 
wy, maszyny kuchenne, o ile ze wzgledu na 
swoja wielkosé nie sa przeznaczone dla wielkich 
kuchni, tusze powietrzne, aparaty do golenia, 
z wyjalkiem elektryeznych aparatöw do golenia 
sposobem suchym, odkurzacze, wentylatory sto- 
towe i seienne az do 400 mm Srednicy, (za wy- 
wyjatkiem wentylatoröw Sciennych „Steilflügel- 
ventilatoren“ ponad 250 mm), kobpaki do susze- 
nia glowy. 


. Nastepujace elektryezne przyrzady oSwietlajace: 


lampy do czytania ksigzek, 

lampy do numeröw domöw, 

lampy do luster do golenia, 

o$wietlenia reklam, 

lampy okien wystawowych, 

lampy scienne z kloszami do oswiellenia wewnetrz- 
nego (plafoniery), 


oswietlenia do celöw specjalnych z kloszami ponad 
600 mm Srednicy. 


R. Nachſtehende Sanitätsgegenſtände: 

Ausgußbecken (Küchenausgüſſe, Wandbrunnen, 
Hahnlochbecken), ausgenommen ſolche bis höch⸗ 
ſtens 16 kg Geſamtgewicht an Eiſen und Stahl, 

Bidets, 

Fußbadewannen, 

Geruchverſchlüſſe (ausgenommen gußeiſerne Geruch⸗ 
verſchlüſſe mit Rückſtaueinrichtungen), 

Handtuch⸗ und Badetuchhalter, 

Kippwaſchbecken, Kloſettſpülkäſten, Kloſette, Klo⸗ 
ſetttrichter und Reihenkloſette, 


Rück⸗ und Zwiſchenwände für Waſchanlagen, Rück⸗ 
wände loſe (für Küchenausgüſſe), 

Schwammhalter (ausgenommen Bügel ess 
Seifenſchalen (ausgenommen Bügel hierzu), 
Spuckbecken, Spülausgüſſe und Spülbecken, ein⸗ 
und Ce 3 (ausgenommen Spülbecken bis 
höchſtens 16 d iſen u 
Stahl mit eingegoſſenem Sieb), Spültiſchein⸗ 
ſätze, 

Trinkbrunnen, Trinkglashalter, 

Urinalbecken und rinnen, 

Wäſchewärmer, 

Zahnbürſtenhalter. 


8. Nachſtehende gewerbliche Bedarfsartikel: 


Bindfadenkapſeln, 
Klebeverſchlußapparate, 
Papierrollapparate. 


T. Packungen aus Eiſenblech oder Bandeiſen für 
Kels, Süßwaren, Tabakwaren (mit Ausnahme von 
Packungen für Kautabat): 

Probedoſen, 


Putzwaſſerflaſchen. 


U. Nachſtehende Flüſſigkeits behälter: 


Gärbehälter (Gärbottiche), 

Haupt⸗ und Zwiſchenſammelgefäße für Brannt⸗ 
wein, 

Lagertanks und ⸗behälter für Bier⸗ Traubenz, 
Shit: und Beerenwein, Brennwein, Trinkbrannt⸗ 
wein und Spiritus aller Art, 

Melaſſetanks aller Art, 

Sammel- und Hochbehälter für Kaltwaſſer, Sam⸗ 
melbehälter für Abwäſſer und Fäkalien, 

Warmwaſſerbehälter, ſoweit die Waſſertemperatur 
+40° C nicht überſteigt. 


V. Sonſtige Gegenſtände: 


1. Denkmäler, Grabkreuze, Gedenkkreuze, Gedenk⸗ 
tafeln, Plaketten, Kontrollabzeichen (ausgenom⸗ 
men ſind Verbandsabzeichen, Orden und Ehren⸗ 
zeichen, ſofern ihre längſte Achſe 45 mm nicht 
überſteigt); 

2. Zierate aller Art, wie 
jimje, Schmuckhauben, 
Zierringe uſw.; 

Reklame- und Firmenſchilder; 

4. ſonſtige Schilder (mit Ausnahme von ſolchen 
aus Feinblechen) ` 
a) für Warnlichttafeln, Warnkreuze und Wege⸗ 

baken, ſoweit ſie an Bahnübergängen in 
Schienenhöhe aufgeſtellt ſind, 


b) die zum Hinweis auf Verkaufsſtellen für 
flüſſige Treibſtoffe und Kraftfahrzeugöle die⸗ 
nen, wenn der Flächeninhalt diefer Schilder 
1 m? nicht überſteigt, 

c) für den Schiffbau; 


Knäufe, Kapitäle, Ge⸗ 
Zierleiſten, Zierdeckel, 
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R. Nastepujace przybory sanitarne: 


g Geſamtgewicht an Eijen und 


zlewy (zlewy kuchenne, studnie scienne, zlewy do- 
lowe), 2 wyjatkiem zlewöw najwyzej do 16 kg 
ogölnego ciezaru Zelaza i stali, 

bidety, 

wanny do mycia nög, 

syfony (z wyjatkiem syfonöw z 
z cofka), 

dzierzaki reeznikäw i reczniköw kapielowych, 

wywracalny zlew do prania, klozetowe zbiorniki do 
ptukania, klozety, leje klozetowe, klozety szere- 
gowe, 

tylne Sciany d przegrödki do urzadzen do myeia, lu- 
Zne tylne Sciany do zlewöw kuchennych, 

dzierzaki gabek (z wyjalkiem kablaköw), miseczki 
na mydto (z wyjatkiem kablaköw), spluwaczki, 
zlewy do ptökania i miski klozetowe z jednej 
lub wiecej czesci (z wyjatkiem misek klozeto- 
wych najwyzej do 16 kg ogölnego ciezaru zelaza 
i stali z wlanym przetakiem), syfony do zbior- 
niköw klozetowych, 

studnie do picia, dzierzaki szklanck, 

zlewy urynowe i rynny urynowe, 

ogrzewacze bielizny, 

dzierZaki szezoteczek do zeböw. 


lanego zelaza 


S. Nastepujace przemystowe artykuly pierwszej po- 


trzeby: 

szpagaty, puszki na szpagaty, 
aparaty do klejenia, 

aparaty do rolowania papieru. 


T. Opakowania z blachy zelaznej lub ta$my Zelaznej 


na keksy, slodyeze, tyton (z wyja.kiem opakowan 
na tyton do Zucia): 

puszki pröbne, 

flaszki na wode do czyszczenia, 


U. Nastepujace zbiorniki na plyny: 


baseny i zbiorniki do fermentaeji, 
glöwne i posrednie naczynia zbiorowe na wödke, 


tanki i zbiorniki skladowe na piwo, wino grono- 
we, wino owocowe i wino z jagöd, spirytus, 
wödke i spirytus wszelkiego rodzaju, 

tanki na melase wszelkiego rodzaju, 

kadzie drozdzowe do fermentaeji. 

baseny na Scieki i wydzieliny, 

zbiorniki na goraca wode, o ile temperatura wody 
nie przekracza +40° G., 


V. Inne przedmioty: 


1. pomniki, krzyze na groby, krzyze pamiatkowe, 
tablice pamiatkowe, odznaki, odznaki kontrolne, 
(z wyjatkiem odznak zwigzkowych, orderöw i od- 
znak honorowych, o ile najdluzsza ich os nie 
przekracza 45 mm); 

2. ozdoby wszelkiego rodzaju, jak glowice, kapite- 
le, gzymsy, ozdobne kopuly, ozdobne listwy, oz- 
dobne pokrywy, ozdobne pierscienie itd.; 

. szyldy reklamowe i firmowe; 


4. inne szyldy (z wyjatkiem nastepujacych szyldöw 

z cienkiej blachy): 

a) dla tablic z $wiattem sygnalowym, dla krzy- 
Zy sygnatowych i Zerdzi drogowskazöw, o ile 
sa ustawione na przejsciach przez tor kole- 
jowy na wysoko$ci szyn, 

b) dla tych, ktöre siuin do wskazywania miejse 
sprzedaZy plynnych materialöw napednych 
i olei do pojazdöw mechanicznych, jesli po- 
wierzchnia tych szyldöw nie przekracza 1 m?, 

c) dla budowy okretöw; 
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5. Lauben, Laubengänge, Pflanzenſtänder und 


Pflanzenpfähle; 


6. Wäſchepfähle und ⸗ſtangen, Teppichklopfſtan⸗ 


gen, 
7. Waſſerverdunſter; 


H. Andenkenartikel, Aquarien und deren Beſtand— 


teile; 

Baumſtützer, Beleuchtungs-, Fahnen⸗ und Stra⸗ 
ßenbahnmaſte, auch armierte, Briefbeſtecke und 
⸗öffner, Brikettträger, 


Eiſengriffe für Flaſchenkäſten, 
Fahrradſtänder, rühbeetfenſter, 
⸗abſtreicher und Roſten, 


Fußkratzer, 


Grabvaſen, Garderobenſtänder, Geſchirrbeſchläge 
(3. B. für Pferdegeſchirre), 


Herdfüße, Heizkörperverkleidungen, 

Kachelofengeſtelle (ausgenommen Dun Kachel⸗ 
ofengeſtelle ohne eiſerne Böden, Hauben und 
Rückwände mit Zugſtangen aus Rundeiſen 
[Spillen] und eiſernen Verbindungsrähmchen 
oder mit eiſernen Eckleiſten mit einem Höchſt⸗ 
gewicht von 1,1 kg je Meter Leiſte), Kachel⸗ 
ofeneinſätze mit einem Gewicht von weniger 
als 70 kg, Kamingitter, Karuſſells, Keſſel⸗ 
öfen (ausgenommen ſind transportable Stahl- 
tejlelöfen, Stahltejjelöfen mit Kippdämpfer, 
Einſatzkeſſel aus Stahlblech und Einzelteile 
aus Eiſen und Stahl für Keſſelöfen aus Be⸗ 
ton, nenn und dgl.), Kinderautos, Kin⸗ 
dernähmaſchinen, Kinderroller, einſchließlich 
Räder, Naben und Glocken, Kinderſchreib⸗ 
maſchinen, Knöpfe und Kohlenkäſten, 

Linkswendende Pflüge und linkswendende 
Pflugkörper, 

Marmeladeneimer (ausgenommen ſolche ohne 
Bügel), 

Ornamente, 

Puppenwagen, 

Rahmen für Straßenkappen (ausgenommen die 
Deckelauflageringe), Raſenmäher, auch mit 
motoriſchem Antrieb, Rauchgeräte, Reklame⸗ 
artikel, die eich eine Firmenbezeichnung als 
ſolche gekennzeichnet ſind, 

Schlagmauſefallen, Schlitten, Schlittſchuhträger, 
Schnallen, Schreibtafeln, Schreibtiſchbeſtecke, 
Schreibtiſchgeräte, Selbſttränkebecken (ausge: 
nommen die Deckel, Spielmagnete, Straßen⸗ 
ſpiegel [Spione] ), 

Terrarien und deren Beſtandteile, Transport⸗ 
karren (3. B. Kaſten⸗, Sad: und Stehkarren), 


Vaſen, Vogelbauer, 

Weihnachtsbaumſtänder, 

e Ziergegenſtände, auch kunſtgeſchmie⸗ 
ete. 


5. 


6. 
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altany, aleje, stupki podporowe dla roslin i tyki 
dla roslin; 

tyki i drazki na bielizne, drazki do trzepania 
dywanöw; 

wyparowacze wody; 


artykuly pamiatkowe, akwaria i ich czesci skla- 
dowe; 


podpörki dla drzew, maszty oswietleniowe, cho- 
ragwiane i tramwajowe, röwnieZ opancerzone 
futeraty na listy i otwieracze listöw, dzwigacze 
brykietöw, 

zelazne uchwyty do szafek na flaszki, 


stojaki na rowery, okna do inspektöw, skrobacz- 
ki do nög, zeskrobywaczki wlosöw u nög 
i ruszty, 

wazony grobowe, stojaki garderobiane (wieszaki), 
okucia ozdobnych uprzezy (np. na uprzezy dla 
koni), 

nogi (podstawy) piecöw, ostony grzejniköw, 


szkielety piecöow kaflowych (z wyjatkiem szkiele- 
töw piecöw kaflowych bez zelaznych podtég, 
koput i Scian tylnych, z pociagaczami z zZelaza 
okraglego [cewa] i z Zelaznymi ramkami lacza- 
cymi lub z zelaznymi listwami naroänymi 
o najwyzszym ciezarze 1,1 kg na 1 metrlistwy), - 
wstawki piecöw kaflowych o ciezarze mniej niz 
70 kg, kraty kominowe, karuzele, piece kotlo- 
we (z wyjatkiem przenosnych stalowych piecow 
kotlowych, stalowych piecöw kotlowych z za- 
suwa wywracalna, kotlöw wsadowych z blachy 
stalowej, o czesciach skladowych z zelaza i sta- 
li dla piecöw kotlowych z betonu, sztucznego 
kamienia itp.), auta dziecinne, dziecinne maszy- 
ny do szycia, dziecinne hulajnogi, tacznie z ko- 
lami, piastami i dzwonkami, dziecinne maszy- 
ny do pisania, guziki, skrzynie na wegiel, 

lewozwrotne plugi i lewozwrotne korpusy pluga, 


wiadra na marmelade (z wyjatkiem wiader bez 
kabtaka), 

ornamenty, 

wözki na lalki, 

ramy na kaptury uliczne (z wyjatkiem korytek 
z nakrywa), kosiarki, röwniez z napedem mo- 
torowym, przyrzady do palenia, artykuly re- 
klamowe, ktöre sa oznaczone jako takie przez 
wyszczegölnienie firmy, g 

lapki na myszy, Iyzwy, dzwigacze lyzew, paski, 
tablice do pisania, sztuéce do biurka, przybory 
do biurka, zlewy do samopojenia (z wyjatkiem 
pokryw, magnesy do zabaw, zwierciadta ulicz- 
ne [szpiegi]), 

terraria i ich czesci skladowe, taczki przewozo- 
we (np. taczki pudiowe, workowe i stojace), 

wazony, klatki, 

stojak na choinke, 

ozdobne gwozdzie, ozdobne przedmioty, röwniez 
artystycznie kute. 
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14. 


15. 


Anlage 4 


emëb § 6 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 


telle für Eiſen und tahl im Generalgouvernement 


vom 1. September 1940 (VBIGG. II S. 429). 


Gegenſtände, deren Herſtellung aus Grau⸗, 


Temper⸗ oder Stahlguß verboten iſt. 


Treppen. 
Ausgenommen find Treppen oder deren Beſtand⸗ 
teile für Reparaturen im Schiffbau. 


. Bodenbelagplatten. 


Ausgenommen ſind a) Keſſelflurplatten für den 
Schiffbau, b) Abdeckplatten für Rollgänge, e) Bo⸗ 
denbelagplatten für Kokslöſchplätze, d) Rand⸗ 
platten für Koksabwurframpen. 


. Stallroſten. 


Fahrſchienen. 
. Säulen und Pfoſten leinſchließlich Fuß⸗ und Kopf⸗ 


platten). 


. Ständer und Sockel aller Art, ſoweit fie nicht Teile 


von Maſchinen ſind. 

Ausgenommen ſind Ständer und Sockel für a) Rönt⸗ 
genapparate, b) Operationstiſche mit Ölpumpen, 
c) Ohrenunterſuchungsſtühle, d) drehbare Ge: 
ziertiſche, e) Brief- und Papierwaagen für eine 
Belaſtung über 150 Gramm. 


Fahnenſtänder und -halter. 
. Kandelaber, Lampenarme und ⸗ausleger. 
. Wafferbrunnen (mit Ausnahme der Anterſätze 


und Säulenkappen bei Ventilbrunnen). 


Lokomotivwaſſerkräne (mit Ausnahme der Kopf⸗ 


und Fußſtücke und des Handrades). 


Gepäcknetzhalter. 
. Untergeitelle für Spiritus, Gas⸗ oder elektriſche 


Kocher. 
Nachſtehende Sanitätsgegenſtände: 
Badeofenunterſätze, Badewanneneinſteiggriffe, 
Brauſemulden, 
Konſolen, 


Reihenwaſchtiſche (ausgenommen Waſchrinnen), 


Trennwandſtützen, 

Waſchbrunnen, Waſchtiſche und Waſchbecken. 

Nachſtehende Werkzeuge: 

Hämmer, 

Scheren, unverſtellbare Schraubenſchlüſſel, 

Zangen (ausgenommen ſind Schränkzangen und 

Iſolierrohrbiegezangen). 

Nachſtehende verſchiedene Werkzeuge: 

Beleuchtungskörper, Beſchläge für Türen, Fenſter 
u. a., Beſchwerungseinlagen e Blocker) 
für Bohner, Beſchwerungseinlagen für Tiſch⸗ und 
Stehlampen, 

Fenſter aller Art, 

Garderobenhalter, 

Hut⸗ und Kleiderhalter, 

Koch⸗, Brat⸗, und Backgeſchirre, einſchließlich jol- 

cher für Elektroherde, 


Ofenſockel für Kachelöfen, 
Randkeſſel, 


Sparheizplatten (Glutring⸗, Patentkocher⸗, Schnell⸗ 
kochplatten u. ä.), Sparheizapparate, 


Unterſätze für Bügeleiſen, 
Waſſerkäſten, ⸗pfannen und ⸗torniſter. 


Zatacznik 4 
wedlug $ 6 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 


zelazem i stala Ww Generalnym Gubematorstwie 
2 dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Us, rozp. GG. II str. 429). 


Przedmioiy, Mtoryen wykonanie 2 Zeliwa szarego 
i temperowego oraz ze staliwa jest wzbronione. 


1. Schody, 
za wyjatkiem schodöw lub ich czesci sklado- 
wych dla napraw w bud. okretowym, 
2. Plyty podlogowe, 
za wyjatkiem a) plyt w kotlowniach w bud. okre- 
towym, b) plyt odkrywnych dla ciagöw wal- 
kowych, c plyt podtogowych placöw dla osu- 
szania koksu, d) plyty skrajne dla ramp przy 
wyrzutniach koksu, 
3. Ruszty stalowe, 
4. Szyny, 
5. Stupy i stupki (lacznie z plytami stopowymi i glo- 
wieznymi). 
6. Stojaki i cokoly kazdego rodzaju, o ile nie sa 
czeSciami maszyn, 
za wyjatkiem stojaköw i cokolöw dla a) apara- 
töw Roentgena, bi stolöw operacyjnych z pom- 
pami olejnymi, cl krzeset dla badania uszu, d) 
obrotowych stolöw sekeyjnych, e) wag listo- 
wych i dla papieru dla obeigzenia ponad 150 g. 
7. Stojaki i przytrzymywacze dla choragwi, 
8. Kandelabry, ramiona i wsporniki lamp, 
9. Studnie wodne (za wyjatkiem podstawy i przy- 
‚ krywki przy studniach wentylowych), 
10. Wodne Zörawie dla zasilania lokomolyw (za wy- 
jatkiem podstawy, glowicy i kola recznego), 
11. Podpörki siatek bagazowych, 
12. Postumenty dla kuchenek spirytusowych, gazo- 
wych lub elektryeznych, 
13. Nastepujace przybory sanitarne: 
podstawy piecöw kapielowych, chwytaki wiazo- 
we przy wchodzeniu do wanny, zagltebienia 
(rynny) natrysköw, 
konsole, 
umywalnie szeregowe z wyjatkiem koryt umy- 
walnianych 
podpory Scianek dziatowych, 
studnie do mycia, umywalnie i zmywaki. 
14. Nastepujace narzedzia: 
milotki, 
nozyczki, nieprzestawialne klucze S$rubowe, 
szczypce (za wyjatkiem rozwieraczy obcezko- 
wych i szezypiec do giecia rur izolacyjnych). 
Nastepujace Troine narzedzia: 
lampy, okucia dla drzwi, okien i in., wkltadki 
obeigzajace do froterek (tzw. bloki), wktadki 
obeigzajace dla lamp stolowych i stojacych, 


— 
Zon 


okna wszelkiego rodzaju, 
wieszadta na ubrania, kapelusze i garderobe, 


naczynie do gotowania, pieczenia i wypiekania 
lacznie z naczyniami dla kuchenek elektryez- 
nych, 

cokoly piecöw kaflowych, 

kotty wlozone w paleniska, 

piyty ogrzewalnicze oszezednoSciowe, (pierscie- 
nie fajerki, plyty kuchenki patentowanej, plyty 
kuchenki pospiesznej i in.), ogrzewacze osz- 
ezednoSciowe, 

podstawy dla zelazek do prasowania, 

korytka popielnikowe z woda, panew wodna 
i tornister wodny. 


fe 


1705 $ 7 der Anordnun 
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Anlage 5 


Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
für Eiſen und tahl im Generalgouvernement 
vom 1. September 1940 (VBIGG. II S. 429). 


Gegenſtände, zu deren Herſtellung 


die Verwendung von Eiſen und Stahl 


Fenſter⸗, Tor⸗ und Türſtürze unter Verwendung 


jeder Art verboten iſt. 


Platten⸗ und Schwellenfundierungen für Eiſen⸗ 
gittermaſten jeder Art. 


von eiſernen Trägern oder Schienen. 
Radabweiſer (z. B. Prellſteine). 


Beſchwerungseinlagen, 


Gegen⸗, Belaſtungs⸗ und 


Spanngewichte aller Art (mit Ausnahme der Auf⸗ 
hängung, Ummantelung und anderen für die ſta⸗ 
tiſche Bewehrung erforderlichen Eiſen) in Stück⸗ 
gewichten über 2 kg (bei aufgeteilten Gewichten 
gilt als Stückgewicht die Gewichtsſumme der Ein- 
zelteile). Ausgenommen find 


1 


Gewichte, die zum Maſſenausgleich rotierender 
oder kontinuierlich hin und her gehender Ma— 
ſchinenteile dienen; 


Laufgewichte bis zu einem Stückgewicht von 


30 kg für Spannrollen zum Spannen von Rie⸗ 
men. Bei aufgeteilten Gewichten gilt als Stüd- 
gewicht die Gewichtsſumme der Einzelteile; 


. a) in Ständern von Werkzeugmaſchinen geführte 


Gegengewichte bei beweglichen, drehbaren 
oder transportablen Ständern allgemein, 
bei feſten Ständern bis zu einem Höchſt⸗ 
gewicht von 400 kg, 

b) Gegengewichte der Seiten-Supporte bei Ein⸗ 
ſtänder⸗Karuſſelldrehbänken, 

e) Gegengewichte zum Ausgleich der Stößel bei 
Zweiſtänder⸗Karuſſelldrehbänken; 


Gewichte an Kalanderwalzen von Baumwoll- 


ſchlagmaſchinen, Wagengewichte an Ringſpinn⸗ 
maſchinen für Baumwolle, Druckgewichte an 
Ringſpinnmaſchinen für Kammgarn, Streck⸗ 
werksbelaſtungsgewichte an Kammgarn-Sel⸗ 
faktoren, Streckwerksdruckgewichte an Baum⸗ 
wollflyern, Baſtfaſerſtrecken, Vor⸗ und Gill- 
maſchinen, Gewichte an Konus und Kehrappa⸗ 
rat von Baumwoll⸗ und Kammgarnflyern, 
Waagengegengewichte an Ringzwirnmaſchinen, 
Kettengewichte an Krempeln; 


Gegengewichte an Proſpektzügen, Soffitten und 


Beleuchtungszügen mit Handbetätigung bis zu 

einem Geſamtgewicht von 300 kg/ Zug, Brems⸗ 
ewichte und Belaſtungsgewichte an Hebezeugen, 

Heeren und Aufzügen bis zu einem 
aximalſtückgewicht von 40 kg; 


Gegen- und Laufgewichte an Groß- und Schnell⸗ 


waagen bis zu einem Stückgewicht von 30 kg; 


7. Gegengewichte an Prüfmaſchinen; 
8. Gegengewichte an Präziſionsarmatuxen bis zu 


8 kg Einzelgewicht, im Innern von Armaturen 
gekapſelt liegende Gegengewichte; 


. Gegengewichte an im Keller liegenden Spanne 


werken des Eiſenbahnſicherungsweſens, Gegen— 
gewichte des Laternenaufzuges am Schmalmaſt 
und am Vorſignal mit Zuſatzflügel, 


zelazem i 


Zalgeznik 5 
wedlug a 7 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowaniia 


stala W Generalnym Gubernatorstwie 


z dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Przedmioty, do wykonywania ktörych 


zabronione jest uzywanie Zelaza i Stall 


kazdego rodzaju. 


I. Fundamenty plytowe i belkowe dla masztöw 
zelaznych kratowych kazdego rodzaju, 


II. 


III. 


IV. 


Nadproza (nad drzwiami, 


oknami i bramami) 


przy uzyciu dZwigaröw zelaznych lub szyn, 


Pacholki (slupki do ochrony przed kolami po- 
jazdöw), 


Wkladki obeigzajace, przeeiwwagi, obeiazniki, 
naciggaeze wszelkiego rodzaju, (za wyjatkiem za- 
wieszen, powiök itp., dla zelaza wymaganego ja- 
ko statyczne uzbrojenie) o cieZarze od sztuki po- 
nad 2 kg (przy zestawach obciazniköw ciezar od 
sztuki liczy sie jako suma czesci pojedynezych), 
wyjatek slanowia 


1. 


oa 


6. 


9. 


. Przeciwwagi 


ciezary sluzace dla wyröwnania masy czeseci 
maszyn obracajacych sie lub poruszajacych 
sie naprzemian w dwie strony, 


. ecieZary przesuwne wagi do 30 kg od sztuki, 


przy preZnikach rzemieni, (przy zestawach 
ciezaröw — za ciezar od sztuki uwaza sie su- 
maryczny cieZar poszezegölnych czesci), 


. a) przeciwwagi stojaköw maszyn rzemieslni- 


czych i to Wszelkie przy stojakach rucho- 
wych, obracalnych lub przenosnych, a przy 
slojakach stalych najwyzej do wagi 400 kg, 


b) przeciwwagi dla bocznych supportöw przy 
jednostupowych tokarkach karuzelowych, 

c) przeciwwagi dla wyröwnania popychaka przy 
dwustupowych tokarkach karuzelowych, 


. eiezarki przy walcach kalanderzowych, przy 


kleparkach bawelny, ciezarki wag przy prze- 
dzarkach obrotowych na bawelng, ciezary przy- 
eiskajace przy przedzarkach obrotowych dla 
kamgarnu, nacigze ciagu walcöw poczatkuja- 
cych przy przasnicach kamgarnowych, cieza- 
ry przyciskajace ciggu walcöw poczatkujacych 
wrzeciennic bawelnianych, ciagacze wiökien 
iykowych, przedmaszyny i maszyny gillowe, 
ciezary przy konusie i zmiatakach wrzecien- 
nic kamgarnowych i bawelnianych, przeciw- 
wagi ciezaröw skretarek obreczowych, ciezary 
tancuchowe przy zgrzeblarkach, 


na przewodach prospektowych, 
powalach, przewodach oswietleniowych z re: 
eng obstugga do igcznego ciezaru 300 kg prze- 
wöd, obeiazniki hamulcowe i däwignicowe, ob- 
cigzniki urzadzen wyciagowych i wind do ma- 
ksymalnego ciezaru od sztuki 40 kg, 
przeciwwagi i obeigzniki przesuwane na wiel- 
kich wagach i przyspiesznikach do ciezaru od 
sztuki 30 kg, 


. przeciwwagi na maszynach kontrolnych, 
. Przeciwwagi na precyzyjnych armaturach do 


8 kg ciezaru jednostkowego, przeciwwagi zam- 
kniele wewnatrz armatur, 


przeciwwagi lezacych w piwnicy napinaczy 
urzadzen ubezpieczenia ruchu pociagöw, 
przeciwwagi wyciagöw latarniowych na wa- 
skich masztach i na sygnale wjazdowym z do- 
dalkowym ramieniem, 


10. Gegengewichte an Trommelwaſchmaſchinen; 


11. a) Belaſtungsgewichte an Papier-, Karton⸗, 
Holzſtoff⸗ und Die eee 
nen von der Siebpartie bis zum Rollapparat 
einſchließlich, 

b) zuſätzliche Plattengewichte an den Stoffvor⸗ 
bereitungsmaſchinen bis zur Siebpartie 
(dieſe Ausnahmegenehmigungen [a, 0 be⸗ 
ziehen ſich nicht auf die Grundgewichte); 


12. Gegengewichte zum Ausgleich der Querhöhen⸗ 
und Seitenruder für Flugzeuge; 


13. Ballaſtgewichte für Gleit⸗ und Segelflugzeuge; 


14. in Ständern geführte Gegengewichte an Appa⸗ 
raten der Elektromedizin, Gegen⸗ und Ballaſt⸗ 
gewichte in beweglichen Stativfüßen von Appa⸗ 
raten der Elektromedizin. 


V. Verſchalungen, Verkleidungen und Eindeckungen 
von Wand⸗ und Dachflächen (ausgenommen ſind 
Rand⸗ und Firſtleiſten, Maueranſchlüſſe, Rinnen, 
Rinnenhalter und dgl.). 


VI. Manſchetten für Iſolierungen für Rohrleitungen 
(ausgenommen ſind Blechmanſchetten bis zu einer 
Höchſtbreite von 40 mm vor und nach lösbaren 
Rohrverbindungen). 


11. 


12. 


13. 
14. 


. przeciwwagi w bebnowych maszynach do 


prania, 


a) obeiazniki maszyn do odwadniania papie- 
ru, kartonu, materialöw drzewnych i celu- 
loidowych od czesci sitowej do aparatu prze- 
suwajacego wlacznie, 

b) dodatkowe obcigzniki plytowe na maszy- 
nach do przygotowywania materialu az do 
ezeSci sitowej, 

(te wyjatkowe pozwolenia [a i b] nie do- 
tycza ciezZaru zasadniczego), 

przeciwwagi do wyröwnywania poprzeeznych 

wysokich i bocznych steröw w samolotach, 

balast dla szybowcöw, 

przeciwwagi w stojakach przy aparatach elek- 

troterapeutycznych, przeciwwagi i balast w ru- 


chomych nözkach statywowych aparatöw elek- 
troterapeutycznych. 


V. Oszalowania, obieia i przykryeia powierzchni $eian 


i dachöw (wylaczajac listwy krawedziowe i szezy- 
towe, przylacza muröw, rynny, przytrzymywa-' 
cze rynien itp.). 


VI. Mufy izolacyjne dla rurociagöw (wylaczajac mu- 


Tv blaszane do maksymalnej szerokosci 40 mm 
przed i za rozpuszezalnymi tacznikami rur). 


Anlage 6 


emäß $ 10 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
elle für Eiſen und Stahl im Generalgouvernement 
vom 1. September 1940 (VBIGG. II S. 429) 


Verwendungsbeſchränkung für Abflußrohre 
aus Eiſen, Stahl und Eiſenbeton. 


(1) 1. Innerhalb und außerhalb der Gebäude 
a) für Lüftungen von Abwaſſerleitungen Toni, 
tärer Anlagen; 
b) für die Ableitung Eiſen, Stahl und Eiſen⸗ 
beton angreifender Abwäſſer. 


2. Innerhalb der Gebäude 

a) als Fallrohre von Trockenaborten; 

b) als Fallrohre für Abwäſſer in Gebäuden, 
die nicht mehr als ein Kellergeſchoß, drei 
Vollgeſchoſſe und ein ausgebautes Dach— 
geſchoß haben; 

c) für nicht unter Druck ſtehende Grundleitun⸗ 
gen, für die unter der Fußbodenſohle mehr 
als 30 em Überdeckung zur Verfügung ſtehen. 


3. Außerhalb der Gebäude 
für nicht unter Druck ſtehende Abflußleitungen 
aller Art, ſoweit nicht in Abſ. 2 etwas anderes 
beſtimmt iſt. 


2) Für die Ableitung von Regenwaſſer dürfen Fall⸗ 
leitungen (innerhalb und außerhalb der Gebäude) 
aus Eiſen und Stahl mit Ausnahme von Guß⸗ 
eiſen hergeſtellt werden. Die unteren Endſtücke der 
Falleitungen (Standrohre) dürfen auch aus Guß⸗ 
eiſen hergeſtellt werden. 


Zalacznik 6 
wediug $10 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowanlia 


zelazem i stala w Generainym Guberuatorstwie 
z dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Ograniczenia uzywania rur odplywowych 
z 2elaza, stall i Zeibetu. 


(1) 1. Wewnatrz i zewnatrz budynköw 


a) dla wentylacji rurociagöw odplywowych 
z urzadzen sanitarnych, 

b) dla odprowadzania odpfywéw, atakujacych 
zelazo, stal i Zelbeton. 


Hä 


. wewnatrz budynköw 
a) jako rury spadowe w ustepach bez wody, 
b) jako rury spadowe dla odplywöw w bu- 
dynkach, ktöre posiadaja nie wiecej niz 
piwnice, trzy kondygnacje i podbudowane 
poddasze, 
c) dla przewodöw w ziemi, nie pracujacych 
pod eisnieniem i ktörych przykrycie od 
spodu posadzki wynosi wiecej niz 30 cm; 


3, zewngtrz budynku 
dla przewodöw odpiywowych wszelkiego ro- 
dzaju nie pracujacych pod eisnieniem, o ile 
w ust. 2 nie postanowiono inaczej. 


(2) Dla odprowadzenia wody deszezowej przewo- 


dy spadowe (wewnatrz i zewnatrz budynku) mo- 
ga byé sporzadzone z zelaza i stall z wyjat- 
Kiem zeliwa. Dolne koncöwki rur spadowych 
moga byé te wykonywane z Zeliwa. 


Zalaeznik 7 


wedtug $ 12 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 
im Generalgouvernement zelazem i stala W Generalnym Gubermatorstwie 
z dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


| Anlage 7 
emäß $ 12 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 


telle für Eiſen und Stahl 
vom 1. September 1940 (VBI. II S. 429). 


Gegenſtände, zu deren Herſtellung 
die Verwendung von Weißblech und Weißband 
verboten iſt. 


I. Packungen für folgende Nahrungs: und Genuß⸗ 


Przedmioty, dia wykonania ktörych 
zabronione jest uzywanie 
Wach cynowanej | tasmy cynowane;. 


I. Opakowania nastepujacych $Srodköw spoäywezych 


mittel: 


Keks, Lebkuchen und ſonſtiges Gebäck, Bonbons 
Schokolade und ſonſtige Süßwaren, Honig, Kon⸗ 
fitüren und Marmelade, Kaffee, Tee, Kakao 
und Schokoladenpulver, Trockengemüſe, Gewürze, 
Tabak, Zigarren, Zigaretten und ſonſtige Tabak⸗ 
waren. 


i delikatesöw: 


Keksy, pierniki i inne pieczywo, cukierki, cezeko- 
lada i pozostate towary stodkie, miöd, konfitu- 
ry i marmelada, kawa, herbata, kakao i proszek 
ezekoladowy, suszone jarzyny, korzenie, tyton, 
cygana,‘papierosy i inne artykuty tytoniowe. 


II. Packungen für folgende chemiſche, techniſche und 
kosmetiſche Erzeugniſſe: 


Seife, Seifenflocken, Seifenpulver, Badeſalze, Puder, 
kosmetiſche Artikel; 

Leder, Wagen⸗ Huffette und ſonſtige techniſche 
ette, achfe leinſchließlich feſtem und flüj- 
igem Bohnerwachs); 


II. Opakowania na nastepujace chemiezne, techniez- 
ne i kosmetyezne wyroby: 


Mydto, ptatki mydlane, proszek mydlany, sole ka- 
pielowe, puder, artykuly kosmelyezne; 
tluszeze do sköry, do wozöw i kopyt oraz pozo- 
state techniczne Huszeze, woski (wraz ze stalym 
i plynınym woskiem do froterowania); 


Putzpulver, Putzwaſſer, Schuhkrem und ſonſtige 
Reinigungsmittel; 

i Farbbänder, Iſolierbänder, Iſolier⸗ 
maſſe. 


proszki do ezyszezenia, wody do czyszezenia, kre- 


my do obuwia i inne $rodki do ezyszczenia; 
poduszki do pieezeci, tasmy kolorowe i izolacyj- 
ne, masy izolacyjne, 


III. Opakowania na nastepujace rozmaite przed- 
mioty: 

Erbe Mal- und Zeichenmittel und Bürogegen⸗ Przybory do pisania, malowania i rysowania, 
ſtände; przybory biurowe; 

Erſatzteile, Reparaturgegenſtände und Werkzeuge; ezesci.zastepcze, eze$ci do napraw i narzedzia; 

Raſierklingen und -meſſer, Nähzeug, Grammo⸗ zyleiki i brzytwy, przybory do szycia, igly gra- 
phonnadeln, Patronen, Brillen, Butterbrot⸗ mofonowe, naboje, okulary, papier do owija— 
papier; nia sniadan; 

Stärke, Waſſerglas; krochmal, szklo wodne. 


III. ebe für folgende Gegenſtände verſchiedener 


IV. Sonſtige Gegenſtände: IV. Inne przedmioty: 
Aſchenurnen, popielniczki, 
Böden und Deckel für Papphülſen, dna i przykrywki dla tubek z masy papierowej, 


Fe pulen, szpulki, 

D enkpackungen, Illuminationsnäpfchen, Kalen⸗ opakowania podarunköw, miseczki do oswietlen 
derrückwände, Meßgefäße (ausgenommen für iluminacyj), tylne scianki kalendarzy, naczynia 
Nahrungsmittel), Mopdoſen, Plakate, Schiebe⸗ miernicze (wylaczajac naczynia miernieze stu: 
käſten für Autoſicherungen und Ventilkappen, zace dla’ art. spozywezych) ochraniacze na 
Spar⸗ und Sammeldojen, se Verband: szczotki do froterowania, plakaty, skrzynki wy- 
käſten und =dojen. suwane dla zabezpieczen samochodöw i przy- 

krywek wentyli, skarbonki kwestarskie, blachy 

zatyczkowe skrzynki i puszki zwiazkowe. 


Anlage 8a 


elle $ 13 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
telle für Eiſen und Stahl im Generalgouvernement 
vom 1. September 1940 (pi II S. 429). 


Gegenſtände, zu deren Herſtellung die Ver⸗ 
wendung von nichtroſtendem und korroſions⸗ 
beſtändigem Eiſen und Stahl verboten iſt. 


1. Turngeräte; 

2. Sportartikel (ausgenommen Beſchlagteile für den 
Schiff⸗ und Bootsbau); 

3. Raſierapparate, Raſierklingen; 

4. Hundeketten und -halsbänder; 

5. Ketten für Vieh- und Pferdehaltung; 

6. Zaumzeug, Steigbügel; 

7. Straßen- und Abgrenzungsnägel; 

8. Rahmen für Bilder, Wandſchoner u. ä.; 

9. Knöpfe, Schnallen, Abzeichen; 

10. Wäſchedrähte und -ſeile; 

11. Bade- und Waſcheinrichtungen aller Art und deren 
Zubehör; 

12. Waſſerbrunnen und -fontänen aller Art, Zeit⸗ 
ſpüler; 

13. Viehtränkeanlagen; 

14. Brunnenfilter; 

15. Waren- und Leiſtungsautomaten, Spielautomaten; 

16. Hebezeuge, Fördermittel, Aufzüge; 

17. Ladeneinrichtungen, Ladengeräte, Schaufenſter; 

18. Waagen aller Art (ausgenommen Teile des Wäge— 
mechanismus); 

19. Einrichtungen für das (alt, und Schankſtätten⸗ 
gewerbe und für Speiſewirtſchaften, wie Schank⸗ 
tiſche, Spülbecken und Spültiſche; 

20. Transportgefäße, Bierfäſſer, Bottiche, Lagertanks, 
Braupfannen und andere Geräte für das Brauerei⸗ 
gewerbe und die Brauereiinduſtrie (ausgenommen 
ſind Gefäße für die Paſteuriſierung von Malz: 
bier, aus einem Stahl mit hödjtens 10% Cr., 
höchſtens 14% Mn und/oder höchſtens 1,5% Ni); 

21. Gärkeſſel, Leitungen, Transportgefäße und Lager: 
behälter für die Spiritusinduſtrie (ausgenommen 
ſind Hefezentrifugen, Rektifizierapparate, Deſtillier⸗ 
apparate); 

22. Einrichtungen, Maſchinen, Apparate und ſonſtige 
Gegenſtände für die Malzinduſtrie; 

23. Einrichtungen, Maſchinen, Apparate und ſonſtige 
Gegenſtände für die Herſtellung und den Transporr 
von Süßmoſt; 

24. Kaldaunenwäſchen; 

25. Antennendrähte und Antennenlitzen für Rund⸗ 
funkempfang; 

26. Einzelteile von Fahrrädern, Kraftfahrzeugen, 
Straßen- und Eiſenbahnfahrzeugen (ausgenommen 
ſind Beſtandteile von Verbrennungsmotoren); 

27. Gegenſtände für die innere und äußere Ausſtat⸗ 
tung und Ausſchmückung von Bauwerken; 

28. Gegenſtände zur Einrichtung, Ausſtattung und 
Ausſchmückung von Räumen; 

29. Beſchläge für Türen, Fenſter und Möbel; 

30. Knöpfe, Griffe, Schutzſtangen u. ä. an Ofen und 
Herden; 

31. Schilder und Buchſtaben aller Art; 

32. Plakate und Abzeichen aller Art; 

33. Briefkäſten. 


Zalaeznik 8a 


wedtug $ 13 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 


zelazem i Stalin W Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Przedmioty, do wykonania ktörych zabronione jest 
uzywanie Zelaza nierdzewnego | odpornego 
na dziatanie korozji i takiejze stall. 


1. Sprzet gimnastyczny; 
2. artykuly sportowe, (wylaczajac czesci okué dla 
budowy okretöw i lodzi); 


LG 


3. aparaty do golenia, Zyletki; 

4. lancuchy i obroze dla psöw; 

5. dancuchy dla koni i bydta; 

6. uzdziennice i strzemiona; 

7. gwoZdzie uliczne i graniczne; 

8. ramy obrazöw, ochraniacze Schan itp.; 

9. guziki, sprzaczki, odznaki; 

10. druty i linki do bielizny; 

11. urzadzenia do kapieli i mycia wszelkiego rodza- 
ju i ich przynaleznosci; 

12. studnie wodne i fonlanny wszelkiego rodzaju, 
splukiwacze okresowe; 

13. pojalnie dla. bydla; 

14. filtry studzienne; 

15. aulomaty towarowe, uslugujace i rozrywkowe; 

16. dzwigarki, srodki transportowe, windy; 

17. wystawy, sprzety wystawowe i urzadzenia; 

18. wagi wszelkiego rodzaju (wylaczajac czesci me- 
chanizmöw wagowych); 

19. urzadzenia dla przemystu hotelarskiego i restau- 
cyjnego oraz dla zakladöw gasironomicznych, jak 
stoly szynkarskie, zlewy i zmywaki; 

20. naczynia transportowe, beczki na piwo, kadzie, 


zbiorniki magazynowe, kadzie (patelnie) browar- 
nicze i inny sprzet browarniczy (wylaczajac na- 
czynia do pasteryzowania piwa slodowego, ze 
stali o zawanlosci maks. 10% Cr., maks. 14% M., 
i (lub) maks. 1,5% Ni.); 

21, kotiy fermentacyjne, przewody, naczynia trans- 
portowe i zbiorniki magazynowe dla przemystu 
spirytusowego (wylacza ac centryfugi droädzowe 
aparaly rektyfikacyjne, aparaty destylacyjne); 

22. urzadzenia, maszyny, aparaty i inny sprzet dla 

ea stodowego; 

ırzadzenia, maszyny, aparaty i inny sprzet dla 

wykonywania i transportu stodowego moszezu; 


24. zmywaki flaköw; 

25. drut antenowy i plecionki antenowe dla odbioru 
radiowego; 

26. czeSci skladowe roweröw, pojazdöw motorowych, 
pojazdöw drogowych i kolejowych (wylaczajac 
czesci skladowe silniköw spalinowych); 

27. przedmioty do wewnetrznego i zewnelrznego wy- 
posazenia i ozdoby budynköw; 

28. przedmioty do urzadzenia, wyposazenia i ozdoby 
pokojöw; 

29. okucia drzwi, okien i mebli; 

30. galki, rekojescie, ochraniacze itp. przy piecach 
ü kuchniach; 

31. szyldy i litery kazdego rodzaju; 

32. plakaty i odznaki kazdego rodzaju; 

33. skrzynki listowe. 


Anlage Sb 


emäß 


— 13 der Anordnung Nr. 2 der Bewirtſchaftungs⸗ 
e 


Eiſen und Stahl im Generalgouvernement 
1. September 1940 (VBlGG. II S. 429). 


für 
vom 


Gegenſtände, zu deren Herſtellung die Ver⸗ 

wendung von hochlegiertem korroſionsbe⸗ 

ſtändigem Eiſen und Stahl verboten iſt. 
“ 


Hohlwaren, Beſtecke, Schneidewaren und Meſſer⸗ 
klingen; 


Maſchinen und Geräte für das Gaſt⸗ und Schank⸗ 
ſtättengewerbe ſowie für Speiſewirtſchaften; 
Wirtſchafts⸗ und Küchengeräte aller Art; 
Leitungen für Bier, Fruchtſäfte, Limonaden, Mi⸗ 
neralwaſſer und Soda für das Gaſt⸗ und Schank⸗ 
ſtättengewerbe, ſoweit dieſe nicht feſt verlegt ſind; 


Einrichtungen, Maſchinen, 

Gegenſtände für die Er 

Aufbewahrung von Na 
Ausgenommen ſind 

a) Teile, die bei Milcherhitzern dem Wärmeaus⸗ 
tauſch dienen, z. B. bei lattenerhitzern, 


Apparate und ſonſtige 
eugung, Verarbeitung und 
rungs- und Genußmitteln. 


b) zum Erhitzer gehörende Rohrleitungen, Pumpen 

u ä., die mit heißer Milch (über 50%) in Be⸗ 
rührung kommen, 

e) Zentrifugentrommeln für die Milchwirtſchaft, 

d) Kühlvorrichtungen für die Milchwirtſchaft, de⸗ 
ren Flächen mit Kühlmitteln in Berührung 
ſtehen, z. B. Milchkühler, 


e) Autoklaven für die Be⸗ und Verarbeitung von 
pflanzlichen und tieriſchen Fetten, 

1) Beſtandteile von Maſchinen und Apparaten für 
die Eſſigerzeugung. 
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Zalacznik 8b 


wedlug $ 13 zarzadzenia nr. 2 urzedu gospodarowania 


zelazem i stala w Generalnym Guberuatorstwie 
z dnia 1 wrzesnia 1940 r. (Dz. rozp. GG. II str. 429). 


Przedmioty, do uytwarzania ktörych zabronione jest 
WEI wysokowartosciowej, odpornej na dziatanie 
korozji stall aliazowej 1 takiego Lelaza. 


. Towary wydrazone, nakrycia, przedmioty do kra- 
jania i ostrza noöy; 

. maszyny i sprzety dla przemystu hotelarskiego i re- 
stauracyjnego jak i zakladöw gastronomicznych; 


. Sprzet gospodarczy i kuchenny wszelkiego rodzaju; 


. przewody dla piwa, soköw owocowych, lemoniad; 
wöd mineralnych i sodowych w zakladach prze- 
inystu hotelarskiego i restauracyjnego, o ile te 
nie sa utrwalone (stale przytwierdzone); 

. urzadzenia, maszyny, aparaty i inne przedmioty 
dla wytwarzania, przeröbki i przechowywania 
$rodköw spozywezych i artykulöw spoZywezych. 
Wytaczajac: 

a) czeSci, ktöre stuza wymianie ciepla przy ogrze- 
waczach mleka, np. przy ogrzewaczach plyto- 
wych, 
do ogrzewaczy nalezace przewody rurowe, 
pompy i in., ktöre wchodza w kontakt z go- 
racem mlekiem (ponad 50°), 
bebny centryfug dla przemystu mleczarskiego, 
d) urzadzenia chlodnicze dla przemyslu mleczar- 

skiego, 
ktörych powierzchnie wchodza w kontakt 
z Srodkami chlodzacymi np. chlodnice mleka, 

e) autoklawy dla obröbki i przeröbki tluszezöw 

roslinnych i zwierzecych, 

f) czesci skladowe maszyn i aparatöw do wy- 

robu octu. 


b) 


